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«∏ ÁÏÒÛÛ· ÎfiÎ·Ï· ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ…».
Δ· (ÂÎ)ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ «Ï¿ıË» ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿

ÙÔ˘ ¶·‡ÏÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ ˆ˜ ·fiË¯Ô˜ 
ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ÂÈÏÔÁÒÓ ÙÔ˘ ƒÂÌfiÓ ∫ÂÓÒ

° È· ÔÔÈÔÓ‰‹ÔÙÂ ÌÂÏÂÙËÙ‹ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÌÂ Ù›ÙÏÔ
¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ ·ÔÙÂÏÂ› ÌÈ· ÚfiÎÏËÛË ·fi ÙËÓ ÚÒÙË ÎÈfiÏ·˜

ÛÂÏ›‰· ÙÔ˘. °È·Ù› ÌÔÚÂ› ÌÂÓ ÔÈ ‰‡Ô ÚÒÙÂ˜, ·ÚÎÂÙ¿ Û˘Ì‚·ÙÈÎ¤˜, ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘
‚È‚Ï›Ô˘ («∫‡ÚÈÂ °È¿ÁÎÔ, ‚Ô‹ıÂÈ·! ∏ ¡¿ÓÛË ·˘ÙÔÎÙfiÓËÛÂ! ») Ó· ÌËÓ ‰ÈÂÁÂ›ÚÔ˘Ó
·˘ÙfiÌ·Ù· ÙËÓ ÂÚÈ¤ÚÁÂÈ· ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË –fiˆ˜ Ë ÂÓ·ÚÎÙ‹ÚÈ· Ï¤ÍË-ÚfiÙ·ÛË
(«Doukipudonktan?»)1 ÙÔ˘ Zazie dans le métro ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Ô˘ ̆ Ô‰ËÏÒÓÂÈ ÂÍ·Ú-
¯‹˜ ÙËÓ ÂÌÌÔÓ‹ ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ÌÂ ÙË ÁÏÒÛÛ·– ÏËÓ fiÌˆ˜ Ë Û‡ÓÙÔÌË ·-
Ú¿ÁÚ·ÊÔ˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ‰ÂÓ ·Ê‹ÓÂÈ Î·ÌÈ¿ ·ÌÊÈ‚ÔÏ›· ÁÈ· ÙÈ˜ ÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ ÚÔ-
ı¤ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ : ¤ÓÙÂ ÊÚ·ÛÙÈÎ¿ Ï¿ıË («Ë ·Ó·ÎÔ›ÓˆÛË
ÂÎÙÔÍÂ˘fiÙ·Ó», «ÙË˜ ¤ÚÈÍ ÎÔÈÓˆÓ›·˜», «Ë ‰ÂÛÔÈÓ›˜, Î·Ù¿ ‚¿ıÔ˜, ªÂÏ·Ó›·», «¤ÎÚ·-
˙Â ‚Ô‹ıÂÈ·», «ÔÏÔÎÏËÚˆÙÈÎ¿ ¯ˆÌ¤ÓË, Ë ÌÈÛ‹ ¿ÓÙˆ˜») ÛÂ ÌfiÏÈ˜ Ô¯ÙÒÌÈÛË ÛÂÈÚ¤˜
ÎÂ›ÌÂÓÔ Â›Ó·È ¿Ú· ÔÏÏ¿! 

ªÂ ‰Â‰ÔÌ¤ÓÔ Ì¿ÏÈÛÙ· fiÙÈ, ÂÎÙfi˜ ·fi ÙËÓ «·Ï·ÈÔÌÔ‰›ÙÈÎË» ¯Ú‹ÛË ÙfiÓˆÓ Î·È
ÓÂ˘Ì¿ÙˆÓ Ô˘ ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔ Û‡ÓÔÏÔ ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ, Ù· ̆ fiÏÔÈ· Ì˘ıÈ-
ÛÙÔÚ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ (∏ ªËÙ¤Ú· ÙÔ˘ ™Î‡ÏÔ˘, √ ¶·Ï·Èfi˜ ÙˆÓ ∏ÌÂÚÒÓ, ™ÎÔÙÂÈÓfi˜ √‰ËÁfi˜,
ª‡ÚÙÔ˜) Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈ Û˘ÏÏÔÁ¤˜ ‰ÈËÁËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ (⁄ÏË ‰¿ÛÔ˘˜, ŒÎıÂÛÈ˜ È‰ÂÒÓ) ‰ÂÓ
ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ·ÚfiÌÔÈ· «Ï¿ıË» ·Ú¿ ÔÏ‡ Û¿ÓÈ·, ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ –fiÔ˘ Ë
«Ï·˚Î‹» ÁÏÒÛÛ· Î·È Ë ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ÂÎÊÚ¿ÛÂˆÓ ıÚÈ·Ì‚Â‡Ô˘Ó– ·ÔÙÂÏÂ› ÙËÓ
ÂÍ·›ÚÂÛË. ∫fiÓÙÚ· ÛÙÔ Û‡Ó‰ÚÔÌÔ ÙË˜ Î·ı·ÚfiÙËÙ·˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Ô˘ ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ
ÔÏÏÔ‡˜ ÂÎÚÔÛÒÔ˘˜ ÙË˜ ÁÂÓÈ¿˜ ÙÔ˘, Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ Â¤ÏÂÍÂ Ó· ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÈ ÁÈ·
Ù· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ ¤Ó· ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ·Ì¿ÏÁ·Ì· ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ÙË˜ Î·ıÔÌÈÏÔ˘Ì¤ÓË˜, ÙË˜
«ÏfiÁÈ·˜» ‰ËÌÔÙÈÎ‹˜ Î·È ÙË˜ Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û·˜ (ÂÍ Ô˘ Î·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙfiÓˆÓ Î·È ÓÂ˘Ì¿-
ÙˆÓ), ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ÌÈ· ÁÏÒÛÛ· Û·ÊÒ˜ «ÚÈ˙ÔÛ·ÛÙÈÎ‹», fiˆ˜ ÙËÓ ÔÓÔÌ¿˙ÂÈ Ô
∫ÒÛÙ·˜ °ÂˆÚÁÔ˘ÛfiÔ˘ÏÔ˜, ·ÏÏ¿ Î·È, Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ, ÌÈ· ÁÏÒÛÛ· ˙ˆÓÙ·Ó‹. 

ΔÔ‡ÙË ·ÎÚÈ‚Ò˜ Ë ˙ˆÓÙ¿ÓÈ· ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ Â›Ó·È ÙÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô Ô˘
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ·’ fiÏ· ı˘Ì›˙ÂÈ ÙÔ˘˜ ÛÙ›¯Ô˘˜ / ÛÙfi¯Ô˘˜ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Ô ÔÔ›Ô˜ Ì·˜
ÚÔÙÚ¤ÂÈ:
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Prends ces mots dans tes mains et sens leurs pieds agiles
et sens leur cœur qui bat2 comme celui du chien […].
Prends ces mots dans tes mains et vois comme ils sont faits.3

∞Ó·Ï‡ÔÓÙ·˜ ÙË ÁÏÒÛÛ· Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛÂ Ô ∫ÂÓÒ ÛÙ· ¤ÚÁ· ÙÔ˘, Ô ÂÚÂ˘ÓË-
Ù‹˜ Jacques Bens ÙË ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÚÔ˚fiÓ ÌÈ·˜ ÊÈÏÔÏÔÁÈÎ‹˜ ·Ï¯ËÌÂ›·˜, ÌÈ·˜
«·˘ı·›ÚÂÙË˜ Î·È ÎÔÈ·ÛÙÈÎ‹˜ Û‡ÓıÂÛË˜, ·ÎfiÌ· Èfi ÙÂ¯ÓËÙ‹˜ ·fi ÙËÓ “·Î·‰Ë-
Ì·˚Î‹” ÁÏÒÛÛ·»,4 ·Ú·‚Ï¤ÔÓÙ·˜ fiÌˆ˜ ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ, ÂÎÙfi˜ ·fi ÙÔ˘˜ ÂÈÚ·-
Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜ ÙÔ˘ ÛÙÔ ÁÏˆÛÛÈÎfi «ÂÚÁ·ÛÙ‹ÚÈ» ÙË˜ Ou.Li.Po. (·fi ÙÔ 1960 Ò˜ ÙÔ
1965 ÂÚ›Ô˘, ÂÔ¯‹ ÙÔ˘ ıÚÈ¿Ì‚Ô˘ ÙÔ˘ ÊÔÚÌ·ÏÈÛÌÔ‡), Ô ∫ÂÓÒ Ô˘‰¤ÔÙÂ ÈÛ¯˘Ú›-
ÛÙËÎÂ ˆ˜ ·Û¯ÔÏ‹ıËÎÂ ÛÔ‚·Ú¿ ÌÂ ÙË ÁÏˆÛÛÔÏÔÁ›·! ΔÔ ›‰ÈÔ ˘ÔÛÙËÚ›˙Ô˘Ó Î·È
fiÏÔÈ ÔÈ ÌÂÙ¤ÂÈÙ· ÌÂÏÂÙËÙ¤˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ (É.
Beaumatin, Jean-Charles Chabanne,5 Val Panaitescu,6 Anne Clancier, É. Lesaffre
Î.¿.).7 ™ÙË Û˘ÏÏÔÁ‹ ¿ÚıÚˆÓ ÙÔ˘ ÌÂ Ù›ÙÏÔ Bâtons, chiffres et lettres 8 ¿ÏÏˆÛÙÂ, fiÔ˘
Ô ›‰ÈÔ˜ Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙÔ˘˜ ÁÏˆÛÛÈÎÔ‡˜ ÙÔ˘ ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÛÌÔ‡˜, ‰ÈÂ˘-
ÎÚÈÓ›˙ÂÈ ˆ˜: 

¶›Ûˆ ·fi Ù· ̇ ËÙ‹Ì·Ù· ÙË˜ ·fiÎÏÈÛË˜ ÌÂÙ·Í‡ ÁÚ·ÙÔ‡ Î·È ÚÔÊÔÚÈÎÔ‡ ÏfiÁÔ˘, ÙË˜ ·Ó·ıÂÒ-
ÚËÛË˜ ÙË˜ ÔÚıÔÁÚ·Ê›·˜ [...] Î·È ·’ fiÏ· Ù· ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Ô˘ Ê·ÈÓÔÌÂÓÈÎ¿ ÌfiÓÔ ·ÊÔÚÔ‡Ó
ÙËÓ ÁÏˆÛÛÔÏÔÁ›· ‹ ÙËÓ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹ [...] ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙËÓ Ô˘Û›· ˙ËÙ‹Ì·Ù· ·ÏÔ‡ÛÙ·Ù· Î·È
¿ÌÂÛ·, ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Ô ¿ÓıÚˆÔ˜ Î·È Ë ̇ ˆ‹, Ô Û‡Á¯ÚÔÓÔ˜ ¿ÓıÚˆÔ˜ Î·È Ë Û‡Á¯ÚÔÓË ̇ ˆ‹.

ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔÓ ª¿ÙÂÛÈ, ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÔÓÙ·˜ Ô ›‰ÈÔ˜ ÙÔ˘˜ ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ÛÙÔ
ÔÈÛıfiÊ˘ÏÏÔ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘ ÙÔ˘ ÙÔÓ›˙ÂÈ ÙÔ ÁÂÁÔÓfi˜ fiÙÈ, ·ÚfiÏÔ Ô˘ Â›Ó·È fiÏÔÈ ÙÔ˘˜

[...] ¿ÔÏÔÈ: ¯ˆÚ›˜ ·È‰Â›·, ÁÔËÙÂ›·, ÊÈÏÔÛÔÊ›·, Î¿ÏÏÔ˜, fiÓÔÌ·, ÁÓˆÚÈÌ›Â˜, ¯ˆÚ›˜ ¿ÁÎ˘-
ÚÂ˜ [...] ı¤ÏÔ˘Ó, Î·È Í¤ÚÔ˘Ó, Ó· ˙‹ÛÔ˘Ó. ∫·Ù¤¯Ô˘Ó ÙÔ Â˘ ˙ËÓ [...] Î·È Ì·˜ ˘Ô‰¤¯ÔÓÙ·È ÌÂ
ÌÈ· ÚÔÛÙ·Á‹-·ÚfiÙÚ˘ÓÛË: ∑‹ÛÙÂ, ÚÂ!

∫ÔÈÓfi ÙÔ Ì¤ÛÔÓ ÏÔÈfiÓ –Ë ÔÏ‡ÌÔÚÊË, ÔÏ˘Â›Â‰Ë Î·È ÔÏ˘Û‹Ì·ÓÙË
¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÏfiÁÔ˘– Î·È ÎÔÈÓfi˜ Ô ÛÙfi¯Ô˜ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ: Ô ¿ÓıÚˆÔ˜ Î·È Ë
˙ˆ‹. ª¤ÓÂÈ Ó· ‰Ô‡ÌÂ ·fi ÎÔÓÙ¿ Ò˜ ÊÙ¿ÓÔ˘Ó ÛÙËÓ Â›ÙÂ˘ÍË ÙˆÓ ÛÎÔÒÓ ÙÔ˘˜
Ì¤Û· ·fi Ù· ÁÏˆÛÛÈÎ¿ «Ï¿ıË» Ô˘ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙Ô˘Ó Ù· ÎÂ›ÌÂÓ¿ ÙÔ˘˜.

ªÂÏÂÙËÌ¤Ó· Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ Ú›ÛÌ· ÙË˜ «ÓÂÔÁ·ÏÏÈÎ‹˜»9 ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Ù· ÁÏˆÛÛÈÎ¿
«ÛÊ¿ÏÌ·Ù·» ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Î·Ù·Ù·ÁÔ‡Ó ÛÂ ‰‡Ô ‚·ÛÈÎ¤˜ Î·ÙËÁÔÚ›Â˜:
·) ∂ÎÂ›Ó· Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙÔÓ ª¿ÙÂÛÈ Î·ı·Ú¿ ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ «·È¯ÓÈ-

‰ÈÔ‡» ÌÂ ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË. ™’ ·˘Ù¿ ÌÔÚÔ‡ÌÂ Ó· Û˘ÌÂÚÈÏ¿‚Ô˘ÌÂ Ù· «Ï¿ıË»
Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÔÚıÔÁÚ·Ê›·, Û‡ÓÙ·ÍË, ·ÚÂÚÌËÓÂ›· ÂÎÊÚ¿ÛÂˆÓ, Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË
¯Ú‹ÛË Ï¤ÍÂˆÓ Î.Ï., Ô˘ ÛÎÔfi ¤¯Ô˘Ó Ó· ·Ó·‰Â›ÍÔ˘Ó ·ÊÂÓfi˜ ÙÈ˜ ‰˘Ó·ÙfiÙË-
ÙÂ˜ ÌÈ·˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Ô˘ –ÌË ¤¯ÔÓÙ·˜ ÎfiÎ·Ï·– ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È Â‡Î·ÌÙË,
Â‡Ï·ÛÙË Î·È Û˘¯Ó¿ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÈÎ‹, fiÙ·Ó ÂÎÊ¤ÚÂÙ·È Ô ÏfiÁÔ˜ ·fi Ù· ¯Â›ÏË ÙÔ˘



Ï·Ô‡, Î·È ·ÊÂÙ¤ÚÔ˘ Ù· ÎˆÌÈÎ¿ ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù· ÙË˜ Î·Ù¿¯ÚËÛË˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜
·fi ËÌÈÌ·ıÂ›˜ Ò˜ Î·È ·Ì·ıÂ›˜ ÔÌÈÏËÙ¤˜ Ô˘ ÂÈı˘ÌÔ‡Ó ‰È·Î·Ò˜ Ó· ÂÓÙ˘ˆ-
ÛÈ¿ÛÔ˘Ó ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÎÏÈÛ¤, Î·ı·ÚÂ˘Ô˘ÛÈ¿ÓÈÎÂ˜ ‹ ·ÎfiÌ· Î·È ÍÂÓfiÁÏˆÛ-
ÛÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜!

‚) ∂ÎÂ›Ó· Ô˘, ÌÂ ÙË «Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË» ̄ Ú‹ÛË ÙÔ˘˜, ·ÔÙÂÏÔ‡Ó ÛÙ· ̄ ¤ÚÈ· ÙÔ˘ ¶·‡-
ÏÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ fiÏÔ ÁÈ· ÙËÓ ·Ó·ÙÚÔ‹ ÙˆÓ ıÂÛÌÒÓ (·ÙÚ›˜ – ıÚËÛÎÂ›· – ÔÈÎÔ-
Á¤ÓÂÈ·) Ô˘ ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ÛÙ˘ÏÔ‚¿ÙÂ˜ ÙË˜ ÌÈÎÚÔ·ÛÙÈÎ‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜, Ë ÔÔ›·
·ÔÙÂÏÂ› ÙÔÓ Î·Ì‚¿ ÙË˜ ÏÔÎ‹˜ ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿. ∏ ‰Â‡ÙÂÚË ·˘Ù‹ Î·ÙËÁÔÚ›·
ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ «ÛÊ·ÏÌ¿ÙˆÓ» Û˘ÌÏËÚÒÓÂÈ ¿ÏÏˆÛÙÂ Î·È ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ ÌÈÛfi ÙË˜ Ï·˚-
Î‹˜ Ì·˜ ·ÚÔÈÌ›·˜, ·Ô‰ÂÈÎÓ‡ÔÓÙ·˜ ˆ˜, ·Ó Î·È «·ÛfiÓ‰˘ÏË», Ë ÁÏÒÛÛ·
«ÎfiÎ·Ï· ÙÛ·Î›˙ÂÈ».

«∏ ÁÏÒÛÛ· ÎfiÎ·Ï· ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ…»

™ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ, ÔÈ Ù˘ÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ ÌÔÚÊ¤˜ ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, fiˆ˜ ÔÈ
·ÚÔÈÌ›Â˜, ÔÈ Ï·˚Î¤˜ Ú‹ÛÂÈ˜, Î·ıÒ˜ ÎÈ ÂÎÂ›ÓÂ˜ ÔÈ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ÔÓÔÌ¿˙Ô˘ÌÂ
ÎÏÈÛ¤, Â›Ó·È ÂÎÂ›ÓÂ˜ Ô˘ ÚÒÙ· ÚÒÙ· «ÎÔÓÈÔÚÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È», ÏfiÁˆ ÔÏ˘¯ÚËÛ›·˜,
ÁÈ· Ó’ ·ÔÁ˘ÌÓˆıÔ‡Ó Î·ÙfiÈÓ ·fi ÙÔ ÓfiËÌ¿ ÙÔ˘˜. 

∞˜ ÍÂÎÈÓ‹ÛÔ˘ÌÂ ·fi ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ: Ë ¤ÎÊÚ·ÛË «¶¿ÓÙ· Î·Ï¿» ·ÊÂÓfi˜ ÌÂÓ Î·ıÚÂ-
ÊÙ›˙ÂÈ ÙÔ Î˘Ó‹ÁÈ ÙÔ˘ «Â˘ ̇ ËÓ» Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÈ ÛÙÔ ÔÈÛıfiÊ˘ÏÏfi ÙÔ˘ Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ Î·È
ÙËÓ ·Á¿Ë ÁÈ· ÙË ˙ˆ‹ Ô˘ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔ˘˜ ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ ‚È‚Ï›Ô˘, ÛÂ Â›ÛÌ· ÙˆÓ
ÙÚ·ÁÈÎÒÓ Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂˆÓ –¯ˆÚÈÛÌÔ›, ÚÔ‰ÔÛ›Â˜, ·˘ÙÔÎÙÔÓ›Â˜, ı¿Ó·ÙÔÈ– Ô˘ ÙÔ˘˜
Û˘Ì‚·›ÓÔ˘Ó, ·ÊÂÙ¤ÚÔ˘ fiÌˆ˜ ·ÔÙÂÏÂ› ¤Ó· ÂÎÊÚ·ÛÙÈÎfi ÎÏÈÛ¤, ÌÈ· ˘ÔÙÈı¤ÌÂÓË
Â˘¯‹ Î·ÏÔÙ˘¯›·˜ (fiˆ˜ ÛÙË Û. 39: «ªÂÚÛ›, ÂÈ˜ ˘ÁÂ›·Ó, ¿ÓÙ· Î·Ï¿») ·ÏÏ¿ Ô˘ÛÈ·-
ÛÙÈÎ¿ Î·È ÌÈ· ·¿ÓÙËÛË-ÎÔÓÛ¤Ú‚· ÛÂ Ù˘ÈÎfi ·ÛÙÈÎfi ¯·ÈÚÂÙÈÛÌfi ÌÂÙ·Í‡ ÁÓˆ-
ÛÙÒÓ Ô˘ ‰ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Ù›ÔÙ· Ó· Ô˘Ó ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜: «–ΔÈ Î¿ÓÂÙÂ; / –∫·Ï¿. / –¶¿ÓÙ·
Î·Ï¿. ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿».

∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ÔÈ ¯·ÈÚÂÙÈÛÌÔ› ··ÓÙÒÓÙ·È Û˘¯Ó¿ ÛÙ· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Î·È Ì¿ÏÈÛÙ·
Û˘ÓÙÂÙÌËÌ¤ÓÔÈ, ÁÈ· Ó· Î·Ù·‰ÂÈ¯ÙÂ› ·ÎfiÌ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ Ô Ù˘ÈÎfi˜, ¿‰ÂÈÔ˜ ·fi
ÓfiËÌ·, ̄ ·Ú·ÎÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘˜: ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Ô Lehameau, ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹˜ ÙÔ˘ Un
Rude Hiver,10 ··ÓÙ¿ÂÈ ·ÊËÚËÌ¤Ó· «’chanté » (·ÓÙ› ÙË˜ ÎÏ·ÛÈÎ‹˜ ¤ÎÊÚ·ÛË˜
«enchanté»= «¯·›Úˆ ÔÏ‡»), fiÙ·Ó ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹ÓÔ˘Ó Î¿ÔÈÔ ·‰È¿ÊÔÚÔ ÚfiÛˆÔ.

Δ˘ÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, ÙÔ˘ Â›‰Ô˘˜ «ÌÂ ÙÔÓ È‰ÚÒÙ· ÙÔ˘ ÚÔÛÒÔ˘ ÌÔ˘ »,
··ÓÙÒÓÙ·È Î·È ÛÙÔ˘˜ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜, È‰È·›ÙÂÚ· fiÙ·Ó ı¤ÏÔ˘Ó Ó· ¯ÏÂ˘¿ÛÔ˘Ó
ÚfiÛˆ· Ô˘ ÌfiÓÔ ¯ÂÈÚˆÓ·ÎÙÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ‰ÂÓ ÂÎÙÂÏÔ‡Ó: ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ÛÙÔ
Un Rude Hiver ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Ë §·Ï› ‰È·ÎËÚ‡ÛÛÂÈ fiÙÈ Ô (Ì·˘Ú·ÁÔÚ›ÙË˜) Û‡˙˘Áfi˜ ÙË˜
∞ÓÙfiÏÊ ¤‚Á·ÏÂ Ù· ÏÂÊÙ¿ ÙÔ˘ «ÌÂ ÙÔÓ È‰ÚÒÙ· ÙÔ˘ ÚÔÛÒÔ˘ ÙÔ˘»,11 ÂÓÒ Ë (Î·ÊÂ-
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Ù˙Ô‡) ªÂÏ·Ó›· ·Ú·ÔÓÈ¤Ù·È ÂÂÈ‰‹ Ë ·‰ÂÏÊ‹ ÙË˜ ·˘ÙÔÎÙÔÓÂ› «ÌÂ ÂÙÚÔÁÎ¿˙ ·’
ÙÔÓ È‰ÚÒÙ· [ÙË˜]» (Û. 22). ¶ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜ Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ ‚¿˙ÂÈ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÙˆÓ ÚˆÙ·-
ÁˆÓÈÛÙÒÓ ÙÔ˘ ÙÈ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÎÏÈÛ¤ ·˘ÙÔ‡ÛÈÂ˜, fiˆ˜ ÛÙ· ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ú·‰Â›ÁÌ·-
Ù·: «[...] μÏ¤ÂÈ˜ Ì¤¯ÚÈ Î·È ÙËÓ ∞ÎÚfiÔÏË» (Û. 15), «∂‰Ò ·ÏÏËÎ¿ÚÈ· ÏÂÈÒÓÔ˘Ó ÁÈ·
Û¤Ó·» (Û. 29), «∞˜ ÌË ‰ÒÛˆ ÚÔÂÎÙ¿ÛÂÈ˜...» (Û. 29). ŸÌˆ˜ ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜
Ù· ÎÏÈÛ¤ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÂÛÊ·ÏÌ¤Ó·, ÛÂ Û˘ÓÙÂÙÌËÌ¤ÓË ÌÔÚÊ‹, ÁÈ· Ó’ ·Ô-
Ê‡ÁÂÈ Èı·ÓfiÓ Ô ÔÌÈÏËÙ‹˜ Ó· ·Ó·ÊÂÚıÂ› ÛÂ ı¤Ì·Ù· Ù·ÌÔ‡, fiˆ˜ Ë ·Ó¿ÁÎË ÁÈ·
ÙÔ˘·Ï¤Ù· («ı¤Ïˆ [Ó· ¿ˆ] ÚÔ˜ ÓÂÚÔ‡ ÌÔ˘», Û. 25), Ë ·˘ÙÔÎÙÔÓ›· («‹ıÂÏ· Ó· ı¤Ûˆ
Ù¤ÚÌ· [ÛÙË ˙ˆ‹ ÌÔ˘]», Û. 29), Ô Î·ÚÎ›ÓÔ˜ («ª·ÎÚÈ¿ ·fi Ì·˜. [...] Œ¯ÂÈ... ÙËÓ ·Ûı¤-
ÓÂÈ·», Û. 135). ∂ÎÙfi˜ ·fi ÙËÓ ÏËıÒÚ· ÙˆÓ ÎÏ·ÛÈÎÒÓ ÎÏÈÛ¤ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ «ÛËÎÒıË-
ÎÂ ˆ˜ ·›ÏÔ˘ÚÔ˜» (Û. 129), ˘¿Ú¯Ô˘Ó Î·È ÔÈ –·ÔÏ·˘ÛÙÈÎ¤˜– ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ·Û˘Ó‹-
ıÔ˘˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÙÔ˘˜, fiÔ˘ Î¿ÔÙÂ Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ ‰›ÓÂÈ ÙÈ˜ ‰ÈÎ¤˜ ÙÔ˘ ÚÔÂÎÙ¿ÛÂÈ˜
ÛÙÈ˜ Ù˘ÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, ·Ô‰˘Ó·ÌÒÓÔÓÙ¿˜ ÙÂ˜, fiˆ˜ .¯.: 

«–¢ÒÛÙÂ ÌÔ˘ ÙÔÓ ÏfiÁÔ ÙË˜ ÙÈÌ‹˜ Û·˜. / –¶¿ÚÙÂ ÙÔÓ!» (Û. 36).
«–∞Ó ÌÂ Î·ı·Ú›ÛÂÈ˜ ÁÈ’ ·˘Ùfi Ô˘ ˘Ô„È¿˙ÂÛ·È, ı· ¿ˆ Û·Ó ÙÔ ÛÎ˘Ï› ÛÙ’ ·Ì¤ÏÈ.
√ ∑ÒË˜ ‰ÂÓ Â›¯Â ˘’ fi„Ë ÙÔ˘ ÙÈ ¤·ıÂ ÙÔ ÛÎ˘Ï› ÛÙ’ ·Ì¤ÏÈ» (Û. 96).
«ΔËÓ ¤ÓÈÁÂ ÙÔ ‰›ÎÈÔ Î·È Ô ÎÔÚÛ¤˜» (Û. 243)

∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÚˆÙfiÙ˘Â˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÎÏÈÛ¤ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ Î·È ÛÙÔÓ
∫ÂÓÒ, Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· È‰ÈfiÙ˘Ë˜ ÔÚıÔÁÚ·Ê›·˜ («libre comme l’r», ·ÓÙ› ÙÔ˘
ÔÚıÔ‡ «libre comme l’air» = «ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜ Û·Ó ÙÔÓ ·¤Ú·», ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ ÛÙÔ Zazie
dans le métro)12 Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ·ÓÙÈı¤ÙˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ («Dans le jardin que l’hiver
grillait...» = «ÛÙÔÓ Î‹Ô Ô˘ ÙÔÓ ¤„ËÓÂ Ô ¯ÂÈÌÒÓ·˜» ·ÓÙ› «ÙÔ Î·ÏÔÎ·›ÚÈ», Un
Rude Hiver, Û. 42) Â›ÙÂ ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Î˘ÚÈÔÏÂÍ›·˜ («[...Il battit] quelques fers
encore chauds»,13 ¤ÎÊÚ·ÛË ÙËÓ ÔÔ›· –ÂÓÒ Î·Ù¿ Ï¤ÍË ÛËÌ·›ÓÂÈ «¯Ù‡ËÛÂ Î¿ÔÈ·
Û›‰ÂÚ· ÂÓÒ ‹Ù·Ó ·ÎfiÌ· ̇ ÂÛÙ¿»– Ë ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÙÚÈ·, ÁÓˆÚ›˙ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÚfiıÂÛË ÙÔ˘
Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Ó· «ÎÔÓÈÔÚÙÔÔÈ‹ÛÂÈ» Ù· ÎÏÈÛ¤, ÔÚıÒ˜ ·¤‰ˆÛÂ ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÌÂ ÌÈ·
ÂÏÏËÓÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË: «‚¿ÚÂÛÂ ÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ ÙÔ˘ ÛÙÔÓ ÙÔ›¯Ô»). π‰Ô‡ Î·È Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë
¯Ú‹ÛË ÙË˜ Î˘ÚÈÔÏÂÍ›·˜ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ: «–ΔÈ Á‰Ô‡Ô˜ ‹Ù·Ó ·˘Ùfi˜; ΔÈ ¤ÂÛÂ; /
–Δ›ÔÙ·. ΔÔ ‰ÔÏÏ¿ÚÈÔ» (Û. 207).14

™ÙÔ Les Fleurs Bleues ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ Î·È «„Â˘‰Ô·ÚÔÈÌ›Â˜», Ô˘ ÁÂÓ-
ÓÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂÓ Ì¤Û· ·’ ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÁÈ· Ó· ÂÎÊÚ¿ÛÔ˘Ó ÙËÓ ¤ÎÏËÍË ÙˆÓ ·ÓıÚÒˆÓ
ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙ· ¿ÏÔÁ· Ô˘ ÌÈÏ¿ÓÂ ÌÂ ·ÓıÚÒÈÓË ÊˆÓ‹, ÏËÓ fiÌˆ˜ Î·Ù·Ï‹ÁÔ˘Ó Ó·
·ÎÔ‡ÁÔÓÙ·È ÂÓÙÂÏÒ˜ ·Ú¿ÏÔÁÂ˜:

«Animal qu’a parlé, âme damnée», «Si le coq a ri tôt, l’haricot pue trop», «Quand l’huître
a causé, l’huis est très cassé», «A poisson qui cause, petit cochon peu rose», «Si bêle le zèbre
ut, voilà Belzébuth» (Les Fleurs Bleues, Û. 34-35).
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«∑ÒÔ Ô˘ ÌÈÏ¿ÂÈ, „˘¯‹ ÛÙÔÓ ‰È¿ÔÏÔ ¿ÂÈ», «¶Úˆ› Ï·Ï¿ÂÈ ÎÔÎfiÚÈ, ÓˆÚ›˜ ¯·Ï¿ÂÈ Ë ÎfiÚË»,
«™·Ó ‚ÂÏ¿˙ÂÈ Ë ·¯È‚¿‰·, ‚Ú¿ÛÂ Ú‡˙È Ë Ê·ÛÔÏ¿‰·», «∫ÂÏ·Ë‰¿ÂÈ ÙÔ ÁÔ˘ÚÔ‡ÓÈ, ı· ÛÙÚ·‚Ò-
ÛÂÈ ÙÔ ËÚÔ‡ÓÈ», «™ÎÔ‡˙ÂÈ Ë ̇ ¤‚Ú· ÛÙÔ Â˙Ô‡ÏÈ, Ó¿ÙÔÓÂ ÙÔÓ μÂÏ˙Â‚Ô‡ÏË» (ÂÏÏËÓÈÎ‹ ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË, Δ· °·Ï¿˙È· ÕÓıË, Û. 40).

™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿,  Ë ÌfiÓË «„Â˘‰Ô·ÚÔÈÌ›·» Â›Ó·È ÂÎÂ›ÓË Ô˘ Ï¤ÂÈ Ë Î˘Ú›· ª·-
Ú›Ó·, ·Ú·ÊÚ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ «¤Ó· Ì‹ÏÔ ÙËÓ ËÌ¤Ú·…» Î·È ÂÎıÂÈ¿˙ÔÓÙ·˜ Û˘Ó¿Ì· ÙÔ
Â¿ÁÁÂÏÌ· Î·È ÙËÓ Î·Ù·ÁˆÁ‹ ÙË˜: «¶¿ÚÂ ÙÔ˘ ¶ËÏ›Ô˘ Ì‹ÏÔÓ / Î·È Ô˘Ù¿Ó· °·˘Á·-
Ì‹ÏˆÓ» (Û. 203).

∂›ÛË˜, Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ‰‡Ô ÊÔÚ¤˜ ÙÔ ·Û›ÁÓˆÛÙÔ «ÙÔ˘ ŒÏÏËÓÔ˜ Ô ÙÚ¿¯ËÏÔ˜
˙˘ÁfiÓ ‰ÂÓ ˘ÔÊ¤ÚÂÈ» ·ÚÂÊı·ÚÌ¤ÓÔ ·fi ÙË «‚¤‚ËÏË» ¤Ó· ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ:15

·) «ΔË˜ ª¤ÏË˜ Ô ÙÚ¿¯ËÏÔ˜ ·Ó¿ÎÚÈÛË ‰ÂÓ ÛËÎÒÓÂÈ» (Û. 111), Î·È
‚) ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙË˜ ÎfiÙ·˜ Ô˘ Ë ÁÚÈ¿ ıÂ·ÙÚ›Ó· (ƒ·Ú·Ô‡) Û¤ÚÓÂÈ ·fi ¤Ó·

ÏÔ˘Ú› ÛÎ‡ÏÔ˘, Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ Ï¤ÂÈ: «∏ ÎfiÙ· ‰ÂÓ Û˘ÌÊˆÓÔ‡ÛÂ Î·ıfiÏÔ˘ [...] ‰ÂÓ
·Ú·‰Â¯fiÙ·Ó Ù¤ÙÔÈÔ ˙˘Áfi Ô ÙÚ¿¯ËÏfi˜ [ÙË˜] Ê·›ÓÂÙ·È» (Û. 121).

ŸÙ·Ó Ë Î˘Ú›· ª·Ú›Ó· ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÛÙËÓ ∞ÚÛÂÓ›· Ó· ‚¿„ÂÈ Ù· Ì·ÏÏÈ¿ ÙË˜
ÁÈ·Ù› ¿ÛÚÈÛ·Ó, ÏËÁˆÌ¤ÓË ÂÎÂ›ÓË ÙË˜ ··ÓÙ¿ÂÈ, ·Ú·ÊÚ¿˙ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÂÚ›ÊË-
ÌË ÎÚ·˘Á‹ ÙÔ˘ πÔ‡ÏÈÔ˘ ∫·›Û·Ú·: «∫·È Û˘, μÚÔ‡Ù·!» (Û. 170). ΔËÓ ›‰È· ·ÎÚÈ‚Ò˜
ÊÚ¿ÛË ÙË˜ ·Â˘ı‡ÓÂÈ ·Á·Ó·ÎÙÈÛÌ¤ÓË Ë ∞ÚÛÂÓ›· fiÙ·Ó ·Ó·Î·Ï‡ÙÂÈ ˆ˜ Ë Î˘Ú›·
ª·Ú›Ó· ¤‰ˆÛÂ Î·Ù·Ê‡ÁÈÔ ÛÙÔÓ ÂÎ‰Èˆ¯ı¤ÓÙ· μ·ÛÈÏ¿ÎË (Û. 240).

√È Â·Ó·Ï·Ì‚·ÓfiÌÂÓÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜, Ô˘ ÛÙ· Á·ÏÏÈÎ¿ ÔÓÔÌ¿˙ÔÓÙ·È tics ver-
baux ‹ tics langagiers (ÏÂÎÙÈÎ¿ ÙÈÎ –Ô˘ ÍÂÊÂ‡ÁÔ˘Ó ¯ˆÚ›˜ ÛÎ¤„Ë ·fi ÙÔ ÛÙfiÌ·
ÙˆÓ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙÒÓ– ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÌÂ Ù· ÓÂ˘ÚÈÎ¿ ÙÈÎ, Ô˘ ·Ú·ÌÔÚÊÒÓÔ˘Ó ÙËÓ
¤ÎÊÚ·ÛË ÙÔ˘ ÚÔÛÒÔ˘), ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂ Î¿ÔÈÂ˜ ‰È·ÊÔÚÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ ·fi
ÙÔ˘˜ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜: ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ ÚfiÎÂÈÙ·È Û˘Ó‹ıˆ˜ Â›ÙÂ ÁÈ· È‰ÈfiÏÂÎÙ·
(fiˆ˜ ÙÔ ÌfiÓÈÌ· ÂÚÈÊÚÔÓËÙÈÎfi «ªon cul!» ÌÂ ÙÔ ÔÔ›Ô ÙÂÏÂÈÒÓÂÈ Û¯Â‰fiÓ Î¿ıÂ
ÊÚ¿ÛË ÙË˜ Ë Zazie) ‹ ÁÈ· ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ Û˘ÓÔ‰Â‡Ô˘Ó ÙËÓ ·ÚÔ˘Û›·ÛË Î¿ÔÈÔ˘
ÚÔÛÒÔ˘ (fiˆ˜  ÙÔ «doucement» Ô˘ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÔÌÈÏ›·˜ ÙË˜
Marceline Î·È Â·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È 52 ÊÔÚ¤˜ Ì¤Û· ÛÙÔ Zazie dans le métro). ∞ÓÙ›-
ÛÙÔÈ¯·, ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ, Ë ¤ÎÊÚ·ÛË «ÌÂ fiÓÔ»
Û˘ÓÔ‰Â‡ÂÈ ÙÔ ‰È¿ÏÔÁÔ ¡¿ÓÛË˜–∑ÒË: «ÙÔ˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ·˘Ù‹ ÌÂ fiÓÔ», «ÙË ÚˆÙ¿ÂÈ ·˘Ùfi˜
ÌÂ fiÓÔ», «ÙË˜ Í·Ó·Ï¤ÂÈ ÌÂ fiÓÔ» (Û. 220). ∞ÎfiÌ· ÈÔ Û˘¯Ó¿ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÙÈ˜
ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ «ÌÂ ÛËÌ·Û›·», «‰‹ıÂÓ» Î·È «ÌÂ ̆ ÔÓÔÔ‡ÌÂÓÔ» Ó· Û˘ÓÔ‰Â‡Ô˘Ó Ù· ÏfiÁÈ·
ÙˆÓ ËÚÒˆÓ, ̇ ˆÓÙ·ÓÂ‡ÔÓÙ·˜ ÙfiÓÔ˘˜ ÊˆÓ‹˜, ̄ ÂÈÚÔÓÔÌ›Â˜ ‹ ÁÎÚÈÌ¿ÙÛÂ˜ Ô˘ ̄ ·Ú·-
ÎÙËÚ›˙Ô˘Ó ÙÔÓ ÚÔÊÔÚÈÎfi ÏfiÁÔ Î·È ‰‡ÛÎÔÏ· ·Ô‰›‰ÔÓÙ·È ÛÙÔÓ ÁÚ·Ùfi. ŒÙÛÈ, Ô
·Ó·ÁÓÒÛÙË˜ Û˘ÌÏËÚÒÓÂÈ ÌÂ ÙË Ê·ÓÙ·Û›· ÙÔ˘ fiÏ· ÂÎÂ›Ó· Ô˘ Ù· ÚfiÛˆ· ÙÔ˘
Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜, ÁÈ· ‰È¿ÊÔÚÂ˜ ·ÈÙ›Â˜, ·‰˘Ó·ÙÔ‡Ó Ó· ÂÎÊÚ¿ÛÔ˘Ó. ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔ
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ÛÏfiÁÎ·Ó «∫‡ÚÈÂ °È¿ÁÎÔ, ‚Ô‹ıÂÈ·!» (ÂÓ›ÔÙÂ Î·È «μÔ‹ıÂÈ·, Î‡ÚÈÂ °È¿ÁÎÔ!»), Â·Ó·-
Ï·Ì‚¿ÓÂÙ·È ÌÂÓ ¿Ú· ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ·ÔÙÂÏÂ› È‰ÈfiÏÂÎÙÔ,
ÌÈ· Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·’ fiÏÂ˜ Û¯Â‰fiÓ ÙÈ˜ ıËÏ˘Î¤˜ ÚˆÙ·ÁˆÓ›ÛÙÚÈÂ˜ ÙÔ˘
¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ Ô˘ ÂÈÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È Û˘¯Ó¿ ˘ÎÓ¿, ¯ˆÚ›˜ ‰Â‡ÙÂÚË ÛÎ¤„Ë, ÙË ‚Ô‹ıÂÈ·
ÙÔ˘ ·ÚÛÂÓÈÎÔ‡ ÚÔÛÙ¿ÙË (‰ËÏ·‰‹ ÙÔ˘ Ì·Î¿ÏË °È¿ÁÎÔ˘!), ÚÔ˜ Â›Ï˘ÛÈÓ ÙˆÓ
ÌÈÎÚÒÓ ‹ ÌÂÁ¿ÏˆÓ ‰ÂÈÓÒÓ Ô˘ ÙÈ˜ Î·Ù·ÙÚ‡¯Ô˘Ó.16 √ ›‰ÈÔ˜ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈ-
ÛÙÔÚ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍËÁÂ› Ì¤Û· ÛÂ ·ÚÂÓı¤ÛÂÈ˜ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÛÏfiÁÎ·Ó ·˘ÙÔ‡ ·fi ÙÈ˜
ÚˆÙ·ÁˆÓ›ÛÙÚÈÂ˜: «(ΔÔÓ Î‡ÚÈÔ °È¿ÁÎÔ ÙÔÓ Â›¯·Ó Ï¤ÔÓ Î¿ÙÈ Û·Ó Â›ÚÚËÌ· ÛÙË ÊÚ·-
ÛÂÔÏÔÁ›· ÙÔ˘˜, fiˆ˜ Ï¤Á·ÓÂ ∫‡ÚÈÂ ÂÏ¤ËÛÔÓ)», Û. 219.

§fiÁˆ «ÛÊ·ÏÌ¿ÙˆÓ», ÙfiÛÔ Ù· Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ fiÛÔ Î·È ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘
ª¿ÙÂÛÈ ‚Ú›ıÔ˘Ó ·fi ·Û˘Ó‹ıÈÛÙÂ˜ ÁÏˆÛÛÈÎ¤˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ÛÎÔfi ¤¯Ô˘Ó Ó· ÏÂÈ-
ÙÔ˘ÚÁ‹ÛÔ˘Ó Û·Ó ·ÓÙ›‰ÔÙ· ÛÙËÓ ·Î·Ì„›· ÙˆÓ ÎÏÈÛ¤: «Jouer du phono» (= «·›˙ˆ
ÁÚ·ÌÌfiÊˆÓÔ»), ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ ÛÙÔ Un Rude ∏iver (Û. 143), «éperon contre éperon»
·ÓÙ› ÙÔ˘ «épaule contre épaule » (= «ÒÌÔ ÌÂ ÒÌÔ», «Ï¿È Ï¿È») ÛÙÔ Les Fleurs
Bleues (Û. 71). ∞ÙÂÏÂ›ˆÙÔ˜ Â›Ó·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ ·Ú·‰ÂÈÁÌ¿ÙˆÓ ÛÙÔ
¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ : Ë ªÂÏ·Ó›· «ÌÈÏ¿ÂÈ Î·Ù¿ÌÔ˘ÙÚ·» (Û. 21) ÛÙÔ «Î¿Ùˆ ¤ÙÂÚÔÓ ‹ÌÈÛ˘ ÙË˜
·‰ÂÏÊÔ‡Ï·˜ ÙË˜» (Û. 19), ·ÏÏ¿ ‰˘ÛÙ˘¯Ò˜ «ÙÔ Î¿Ùˆ Ô›ÛıÈÔÓ ‹ÌÈÛ˘ ‰ÂÓ ¤‰ÈÓÂ ÛËÌÂ›·
˙ˆ‹˜» (Û. 19). «™ÂÈÛÌÔ·ı‹˜ ÂÍ ··ÏÒÓ ÔÓ‡¯ˆÓ» (Û. 93), Ô £ÂÔÏfiÁÔ˜ ¯·Ú·ÎÙË-
Ú›˙ÂÙ·È ˆ˜ «ÂÎ Ê‡ÛÂˆ˜ ·ÈÛıËÌ·Ù›·˜ ·Ú¿ Ê‡ÛÈÓ» (Û. 64), ÂÓÒ Ë ‰ÂÛÔÈÓ›˜ μ·ÛÈ-
ÏÂ›· ·Ú¤ÌÂÓÂ «ıÈÁÌ¤ÓË ÂÎ ÁÂÓÂÙ‹˜» (Û. 20), Ë ¡¿ÓÛË «¤¯ÂÈ ÍÂÌÂ›ÓÂÈ ·Úı¤ÓÔ˜ ¿ÓÂ˘
¯·ÚÙÔÊ˘Ï·Î›Ô˘» (Û. 255), ÂÂÈ‰‹ ÔÈ ¿ÓÙÚÂ˜ ÙËÓ ·Ê‹ÓÔ˘Ó «ÛÒ· Î·È ÂÈ‚Ï·‚‹» (Û.
42) Î.Ï. 

¶ÚÔÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÙÔ ¯·ÌfiÁÂÏÔ ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË, ÔÈ Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜
·ÍÈÔÔÈÔ‡Ó ÛÙÔ ¤·ÎÚÔ ÙÔ ÏÂÎÙÈÎfi «ÛÊ¿ÏÌ·» Î·È ÌÂÙ·¯ÂÈÚ›˙ÔÓÙ·È Î¿ÔÈÂ˜ ÙÂ¯ÓÈ-
Î¤˜ ‚·ÛÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÛÙÔ ÁÏˆÛÛÈÎfi ·È¯Ó›‰È. ∏ Û˘ÁÁ¤ÓÂÈ· ÙˆÓ ÂÈÏÔÁÒÓ ÙÔ˘˜ Â›Ó·È
fiÓÙˆ˜ ·ÍÈÔÚfiÛÂÎÙË: √ ∫ÂÓÒ ÂÈÚ·Ì·Ù›˙ÂÙ·È Û˘¯Ó¿ ÌÂ ÙËÓ ÔÚıÔÁÚ·Ê›· ÔÚÈ-
ÛÌ¤ÓˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ ‹ ÂÎÊÚ¿ÛÂˆÓ, fiˆ˜ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· Ë Ï¤ÍË «monsieur» –Ô˘
ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÂÓ›ÔÙÂ ÌÂ ÙË ÊˆÓËÙÈÎ‹ ·fi‰ÔÛ‹ ÙË˜ («meussieu») ‹ ·ÎfiÌ· Î·È ÌÂ ÙË
Û˘ÓÙÂÙÌËÌ¤ÓË ÌÔÚÊ‹ «m’sieu» ‹ «m’sieur» ÛÙÔ Zazie dans le métro–, ·Ô‚Ï¤Ô-
ÓÙ·˜ ÛÙÔ Ó· ·Ô‰ÒÛÂÈ Â·ÎÚÈ‚Ò˜ ÙËÓ ÚÔÊÔÚ¿ ÔÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ ·fi ¤Ó· ÎÔÚÈ-
ÙÛ¿ÎÈ ÚÔÂÚ¯fiÌÂÓÔ ·fi Ù· Ï·˚Î¿ ÛÙÚÒÌ·Ù·. ΔÔ ›‰ÈÔ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ··ÓÙ¿Ù·È Î·È
ÛÙ· ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù·: «Chsuis» ·ÓÙ› ÙÔ˘ ÔÚıÔ‡ «je suis», «jparie» ·ÓÙ›
ÙÔ˘ «je parie» (Û. 11). °È· ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÏfiÁÔ, ÛÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· Le Chiendent17 Ë Ù˘Ô-
ÔÈËÌ¤ÓË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË «Post Scriptum» (˘ÛÙÂÚfiÁÚ·ÊÔ) ÁÚ¿ÊÂÙ·È ̂ ˜ «Peau
s’écrit homme» ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ÂÈÛÙÔÏ‹˜ ÙÔ˘ ÓÂ·ÚÔ‡ Clovis Belhôtel (Û. 224),
Ô˘ ‰ÂÓ ÙËÓ Â›¯Â Í·Ó·‰Â› ÁÚ·ÌÌ¤ÓË. ™Â ¿ÏÏÂ˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ fiÌˆ˜, ÔÈ ÔÚıÔÁÚ·ÊÈ-
Î¤˜... ·ÎÚÔ‚·Û›Â˜ ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· ·ÔÛÎÔÔ‡Ó ÛÂ Î¿ÙÈ ·Ú·¿Óˆ ·fi ¤Ó· ·Ïfi
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ÁÏˆÛÛÈÎfi ·È¯Ó›‰È, fiˆ˜ ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ· ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙË˜ Ï¤ÍË˜ «existence»
Ô˘ ·Ô‰›‰ÂÙ·È ˆ˜ «eggzistence», «aiguesistence», «ogresistence», «eksistence» (Û.
17), «hainesistence» (Û. 18), ÂÎÊÚ¿˙ÔÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙÈ˜ Û˘Ó·ÈÛıËÌ·ÙÈÎ¤˜ ÂÍ¿ÚÛÂÈ˜ Î·È
ÙÈ˜ ˘·ÚÍÈ·Î¤˜ ·ÓËÛ˘¯›Â˜ ÙÔ˘ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹, Ô˘ ÌÔÓÔÏÔÁÂ› ÛÙÔ ÚÒÙÔ ÎÂÊ¿-
Ï·ÈÔ («Les Poissons») ÙÔ˘ Saint Glinglin18 (ÛÛ. 13-18), ÂÓÒ Ë ›‰È· Ï¤ÍË ÛÙÔ Zazie
dans le métro ·Ô‰›‰ÂÙ·È ˆ˜ «egzistence» (Û. 145). ™ÙÔ Ì˘ıÈÛÙfiÚËÌ· Les Fleurs
Bleues –ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘ Ô ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹˜ Â›Ó·È ¤Ó·˜ ÌÂÛ·ÈˆÓÈÎfi˜ ‰Ô‡Î·˜ Ô˘ «‰È·-
Û¯›˙ÂÈ» ÙËÓ πÛÙÔÚ›· ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓÔ˜ ÛÂ Ù·ÎÙ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù·, ·Ó¿ 175 ¯ÚfiÓÈ·– Ô
ÏËı˘ÓÙÈÎfi˜ ÙË˜ Ï¤ÍË˜ «cheval» ··ÓÙ¿Ù·È ÌÂÚÈÎ¤˜ ÊÔÚ¤˜ ÛÂ ÚÔÁÂÓ¤ÛÙÂÚÂ˜
ÌÔÚÊ¤˜ («chevals», Û. 33, Î·È «chevaus», Û. 229, ·ÓÙ› ÙÔ˘ ÔÚıÔ‡ «chevaux») ÁÈ· Ó·
ÙÔÓÈÛÙÂ› È‰È·›ÙÂÚ· Ô «ÈÛÙÔÚÈÎfi˜» ¯·Ú·ÎÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘ ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘. 

√ ª¿ÙÂÛÈ˜, ¿ÏÈ, ÚÔÙÈÌ¿ Ó· ·ÚÔ˘ÛÈ¿ÛÂÈ ÙÚÂÈ˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ÁÚ·Ê¤˜ ÙË˜
›‰È·˜ Ï¤ÍË˜, ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ÚfiÛˆÔ Ô˘ ÙË ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›: ÂÏ¿ÙÈÛÛ· (Ë Î. ∞ÚÛÂ-
Ó›·, Û. 236), ÂÏ¿ÙÈ‰· (Ë ÌÔÚÊˆÌ¤ÓË ‰. μ·ÛÈÏÂ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ·Ú¯·˝˙Ô˘Û· Ï¤ÍË,
Û. 153) Î·È ÂÏ¿ÙÚÈ· (Ë ·ÌfiÚÊˆÙË ªÂÏ·Ó›·, Û. 11). ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ·
Î·Ï¿, Ë ‰È·ÊÔÚÔÔÈËÌ¤ÓË ÔÚıÔÁÚ·Ê›· Î¿ÔÈˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ ¿ÏÏÔÙÂ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
ˆ˜ ·Ïfi ÁÏˆÛÛÈÎfi ·È¯Ó›‰È ÁÈ· Ó· Î·Ù·‰Â›ÍÂÈ ÙÈ˜ ÔÏÏ·Ï¤˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙÂ˜ ÙÔ˘
ÏfiÁÔ˘ (fiˆ˜ ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ «Û’ ·Á·Ò» ÙÔ˘ μ·ÛÈÏ¿ÎË ÚÔ˜ ÙËÓ ∞ÚÛÂÓ›·,
Ô˘ Á›ÓÂÙ·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙË˜ ÊÚ¿ÛË˜ «Û’ ·Á·¿ˆ» ÁÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚË ¤ÌÊ·ÛË, Û.
128) ‹ ÙË Ï·˚Î‹ Î·Ù·ÁˆÁ‹ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ («Ó’ ·Ô˘Ù¿ÓÔÌ·È», Û. 87, «·ÊfiÛÔÓ», Û. 93,
«Ó· ·ÈÛÙ·ÓıÒ», Û. 103, «ÙÔÓ ÌÈÛÙfi», Û. 104, «ÎÈÌ·ÙfiÁÚ·ÊÔ», Û. 144, «ÍÂÌÔÏÔÁ‹ıËÎÂ»,
Û. 202, «·Ê·ÈÚÂÌ¤ÓË», Û. 203, «˘ÂÚÂÛ›·» –Î·È Ù· ·Ú¿ÁˆÁ· ·˘Ù‹˜ ÙË˜ Ï¤ÍË˜–
¿ÓÙ· ÌÂ ÙËÓ ›‰È· ÔÚıÔÁÚ·Ê›·, ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜19 Ì¤Û· ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ) ÎÈ ¿ÏÏÔÙÂ ¿ÏÈ
ÌÔÈ¿˙ÂÈ Ó· ÙË ÌÂÙ·¯ÂÈÚ›˙ÂÙ·È Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ «ÂÎ ÙÔ˘ ÔÓËÚÔ‡», fiˆ˜ ÛÙÈ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ
ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡ÓÙ·È Î·È ·fi Ù· ·Ó¿ÏÔÁ· Û¯fiÏÈ·:

«∂›¯Â ‚¿ÏÂÈ ‚¤‚·È· ÙÔ Î·Ïfi ÙË˜ ÎÔÏÏ¿Ó ·ÓÙÂÏfiÓÈ (Ë ·‰ÂÚÊÔ‡Ï· ÙË˜ Ë ªÂÏ·Ó›· ÙÔ ¤ÏÂÁÂ
ÎˆÏ¿Ó, ¿ÓÙ· ÙË˜ ·ÓÔÚıfiÁÚ·ÊË) [...]», (Û. 13).
«∏… ‰ÂÛÔÈÓ›˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È Â‰Ò; /–¶ÔÈ¿ ·fi ÙÈ˜ ‰ÂÛÔÈÓ›‰Â˜ – Â›ÌÂı· ‰‡Ô […]».
«ŒÚ¯ÔÌ·È Ó· ÚˆÙ‹Ûˆ ÁÈ¿ ÙËÓ ˘ÁÂ›· ÙË˜... ÂÙ·›Ú·˜ (Ô ∑ÒË˜ ‰ÂÓ ÂÁÓÒÚÈ˙Â ÔÚıÔÁÚ·Ê›·)»,
(Û. 66).
«[…] Û¿ÙÈÚÂ (¤ÙÛÈ ÙÔ ¤ÏÂÁÂ, ÌÂ ÁÈÒÙ·)», (Û. 140).

∫¿ÙÈ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ô Î¿ÓÂÈ Î·È Ô ∫ÂÓÒ fiÙ·Ó Û¯ÔÏÈ¿˙ÂÈ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÂÎÊÔÚ¿˜ ÙÔ˘ ÏfiÁÔ˘
·fi ÙÔ˘˜ ‹Úˆ¤˜ ÙÔ˘: «Elle roula le mot qualités entre des guillemets».20

™ÙÔ ¤ÚÁÔ Î·È ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ Ù· ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿ Ï¿ıË ¤¯Ô˘Ó ÙËÓ ÙÈÌËÙÈÎ‹
ÙÔ˘˜: ÚÔ˜ Ù¤Ú„ÈÓ ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓˆÛÙÈÎÔ‡ ÎÔÈÓÔ‡, Ô ∫ÂÓÒ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ÔÏÏ¤˜
ÊÔÚ¤˜ ··Ú¯·ÈˆÌ¤ÓÔ˘˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ ÛÂ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ Î·ıÔÌÈÏÔ˘Ì¤-
ÓË˜, fiˆ˜ .¯. «[…] il se félicitait qu’on lui foutît enfin la paix »(Un Rude ∏iver, Û.
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140) ‹ «Vous souffrîtes?» (Les Fleurs Bleues, Û. 66). √ ¤ÏÏËÓ·˜ Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜, ¿ÏÈ,
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Î·Ù¿ ÎfiÚÔÓ ÙÈ˜ ¯ÚÔÓÈÎ¤˜ (.¯. «ÒÚÌËÛÂ», Û. 18) Î·È ÙÈ˜ Û˘ÏÏ·‚ÈÎ¤˜
·˘Í‹ÛÂÈ˜ ÛÙ· Ú‹Ì·Ù· (.¯. «ÙË˜ ÙÔ ÂÙfiÓÈ˙·Ó», Û. 27, «Ô Î·Ê¤˜ ÂÊÔ‡ÛÎˆÛÂ», Û. 34,
«Î¿ÔÈÔ˜ ÂÎÔÚÓ¿ÚÈ˙Â» Û. 34), È‰È·›ÙÂÚ· fiÙ·Ó ÛÙËÓ ›‰È· ÚfiÙ·ÛË ÂÌÂÚÈ¤¯ÔÓÙ·È
ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ «Ï·˚Î‹˜» ÁÏÒÛÛ·˜: «¶¿ÌÂ Ó· Ê‡ÁÔ˘ÌÂ, ÊÈÏ¿Ú·, Â‰Ò ‰ÈÂÚ¿¯ıË Ë
·fiÂÈÚ·» (Û. 31). °È· ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÏfiÁÔ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ··ÚÂÌÊ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ (.¯.
Ô °È¿ÁÎÔ˜ ·ÁfiÚ·˙Â Ê¿ÚÌ·Î· «ÁÈ· Ó· ÍÂÏËÚÒÛÂÈ ÙÔ Ô˘ÚÂ›Ó», Û. 11) ‹ ·Ó‡·ÚÎÙÔ˘˜
˘ÂÚıÂÙÈÎÔ‡˜, fiˆ˜ «‰·ÊÓÔÛÙÂÊ¤ÛÙ·ÙË» (Û. 59) Î.¿. ¶¿ÓÙˆ˜, Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ ÚÔÙÈ-
Ì¿ Ó· ‚¿˙ÂÈ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ÙÔ˘ Ù· Û˘Ó‹ıË ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿ Ï¿ıË ÙÔ˘ Ï·Ô‡:
.¯. Ë ªÂÏ·Ó›· ‰ËÏÒÓÂÈ «ÁÂÓÓËıÂ›˜ ÙÔ ÂÍ‹ÓÙ· ÂÊÙ¿» (Û. 33), ÂÓÒ ÈÔ Î¿Ùˆ ‰È·‚¿-
˙Ô˘ÌÂ «·fi ·Ó¤Î·ıÂÓ» (Û. 178), Î·ıÒ˜ Î·È «ÂÍÂ›ÙË‰Â˜» (Û. 227), «ı¤ÏÔ˘ÙÂ» (Û. 276)
Î.Ï. ∂ÎÂ›ÓÂ˜ fiÌˆ˜ Ô˘ ‰ÂÈÓÔ·ıÔ‡Ó Ú·ÁÌ·ÙÈÎ¿ ÛÙÔ ÛÙfiÌ· ÙˆÓ ÚˆÙ·ÁˆÓÈ-
ÛÙÒÓ Â›Ó·È ÔÈ ÙÒÛÂÈ˜ ÙˆÓ ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ: ÌÂÙ¿ ÙËÓ Î·ı·ÚÂ˘Ô˘ÛÈ¿ÓÈÎË ÁÂÓÈÎ‹ Ô˘
Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÛÙË ÛÂÏ›‰· 10 ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ («ÙË˜ ‰ÂÛÔÈÓ›‰Ô˜ »), ÛÙËÓ ·Ì¤Ûˆ˜
ÂfiÌÂÓË ÛÂÏ›‰· ‰È·‚¿˙Ô˘ÌÂ «ÛÙË˜ ‰ÂÛÔÈÓ›˜», «ÛÙË ‰ÂÛÔÈÓ›˜ », Î·È Ï›ÁÂ˜ ÛÂÏ›‰Â˜
·Ú·Î¿Ùˆ (Û. 24-25) «ÙË˜ Î˘Ú›·˜ ¢·Ó›Î·˜», «ÙË˜ ‰ÂÛÔÈÓ›˜ ∫·Ì‡ÏË˜». §¿ıË Â›-
ÛË˜ ‚Ï¤Ô˘ÌÂ Î·È ÛÙÈ˜ Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ˜ ÂÈı¤ÙˆÓ, .¯. «¯·ÌËÏÔ‚ÏÂÔ‡ÛÔ˜» (Û. 66), Î·È
Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎÒÓ: «∫·Ù·ÛÙËÌ·Ù¿Ú¯Ë˜ ÚÔ˜ Î·Ù·ÛÙËÌ·Ù¿Ú¯È‰·. / –∞. μÏ¤ˆ ¿Ú¯ÈÛÂ˜ Ó·
‰È·‚¿˙ÂÈ˜ ÙË °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹» (Û. 271).

™Ù· Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Ù· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿ Ï¿ıË ··ÓÙÒÓÙ·È
ÛÂ Î·ı·ÚÂ˘Ô˘ÛÈ¿ÓÈÎÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ÔÈ –ÌÈÎÚÔ·ÛÙÔ› Î·È Û˘Ó‹ıˆ˜ ·ÌfiÚÊˆÙÔÈ–
‹ÚˆÂ˜ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÚÔÛ·ıÒÓÙ·˜ Ó· ÂÓÙ˘ˆÛÈ¿ÛÔ˘Ó, fiˆ˜ ¤Ó·˜ ·fi ÙÔ˘˜
‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ Zazie dans le métro, Ô Trouscaillon, Ô˘, ÂÓÒ Ë Marceline ÙÔÓ ÎÔÚÔ˚-
‰Â‡ÂÈ ÁÈ· Ù· ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿ ÙÔ˘ Ï¿ıË21 («Marceline s’esclaffa. –Vêtissez-vous! vêtissez-
vous! Mais vous êtes nul. On dit: vêtez-vous», Û. 160), ÂÎÂ›ÓÔ˜ „¿¯ÓÂÈ ÙÈ˜ ÛˆÛÙ¤˜
Î·Ù·Ï‹ÍÂÈ˜ ÙˆÓ ÚËÌ¿ÙˆÓ ÛÙÔ ÏÂÍÈÎfi ÁÈ· Ó· ÙË ‰È·Ù¿ÍÂÈ Ó· ÍÂÓÙ˘ıÂ› («Dévêtir vé té
se conje comme vêtir. On dit donc dévêtez-vous», Û. 161). ¶·ÚfiÌÔÈ· Ï¿ıË ÛÙÈ˜ Î·Ù·-
Ï‹ÍÂÈ˜ ÙˆÓ ÚËÌ¿ÙˆÓ (Û˘ÓËÚËÌ¤ÓÂ˜ /·Û˘Ó·›ÚÂÙÂ˜) Î¿ÓÂÈ Î·È Ë ªÂÏ·Ó›· ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ·
Î·Ï¿, Ô˘ Ï¤ÂÈ «fiˆ˜ ÚÔÙÈÌÂ›˜» (Û. 111), «ÌË Ì’ ·ÌÔ‰¿˜» (= «ÌË Ì’ ÂÌÔ‰›˙ÂÈ˜»,
Û. 25) Î·È «‰ÂÓ ÓÔÁ¿ÂÈ» (=«‰ÂÓ Í¤ÚÂÈ», Û. 37), ÚÔ‰›‰ÔÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ fi¯È ÌfiÓÔ ÙË Ï·˚Î‹
·ÏÏ¿ Î·È ÙËÓ Â·Ú¯ÈÒÙÈÎ‹ ÙË˜ Î·Ù·ÁˆÁ‹. ŸÛÔ ÁÈ· ÙÔÓ Î‡ÚÈÔ °È¿ÁÎÔ, ÌÂÏÂÙ¿ÂÈ ÙË
°Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ÙÔ˘ Δ˙¿ÚÙ˙·ÓÔ˘ ÁÈ· Ó· Î·Ù·ÎÙ‹ÛÂÈ ÙËÓ Î·Ú‰È¿ ÙË˜ Ê·ÚÌ·ÎÔÔÈÔ‡,
ÏËÓ fiÌˆ˜ ‰ÂÓ ÂÈÛÚ¿ÙÙÂÈ ÙËÓ ·Ó·ÌÂÓfiÌÂÓË ·ÓÙ·fiÎÚÈÛË ÛÙÈ˜ ÚÔÛ¿ıÂÈ¤˜ ÙÔ˘:
«ª·! ª¿ı·ÌÂ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹ ÁÈ· Ó· ‚Ú›˙Ô˘ÌÂ!» (Û. 276).

Δ· Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¿ Ï¿ıË ·ÊıÔÓÔ‡Ó ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, È‰È·›ÙÂÚ· ÛÙÈ˜ ÔÏ‡
Ì·ÎÚÈ¤˜ Î·È Û‡ÓıÂÙÂ˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜.22 ∫˘Ú›ˆ˜ fiÌˆ˜ ·Ú·ÙËÚÔ‡ÌÂ fiÙÈ Ù· ÎÂ›ÌÂÓ· ÙÂ›-
ÓÔ˘Ó Ó’ ·Ó··Ú¿ÁÔ˘Ó ÙË Û‡ÓÙ·ÍË ÙÔ˘ ÚÔÊÔÚÈÎÔ‡ ÏfiÁÔ˘, Ô˘ ‰È·Ê¤ÚÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿

™ Y ° K P I ™ H  /  C O M P A R A I S O N 18 ( 2 0 0 7 )

« ∏  ° § ø ™ ™ ∞  ∫ √ ∫ ∞ § ∞  ¢ ∂ ¡  ∂ Ã ∂ π … » [ 91 ]



·fi ÂÎÂ›ÓË ÙÔ˘ ÁÚ·ÙÔ‡, Â›ÙÂ ÙË Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÛÂ ‰È¿ÏÔÁÔ («Si c’est pas rien, ça, alors
je comprends plus rien à rien»)23 Â›ÙÂ ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ·Ê‹ÁËÛË («Sa mère était morte. Elle
mourut tragiquement, et sa femme»).24 Δ· Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¿ Ï¿ıË ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó ¿ÏÏÔÙÂ
ÏfiÁˆ ÂÏÏÂ›„ÂˆÓ («Il [ne] nous coûte pas cher, dit Polo») ¿ÏÏÔÙÂ ÏfiÁˆ ÏÂÔÓ·ÛÌÒÓ
(«Alors, c’est-i demain qu’on y va t-au cinema? dit Polo»),25 ÂÓ›ÔÙÂ ‰Â Î·È ÏfiÁˆ... „Â˘-
ÙÔ·È‰ËÌÔÛ‡ÓË˜: «[...] j’ai entendu raconter que…(détails)», «[…] on m’a bien affirmé
que détails»,26 fiÙ·Ó Ô ∫ÂÓÒ «‰ÈÛÙ¿˙ÂÈ» Ó· Ì·˜ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÈ Ù· ÏÂ¯ı¤ÓÙ·.

¢È¿ÊÔÚ· Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¿ Ï¿ıË, .¯. «¤Ó· ·Ú·ÏÂ‡Úˆ˜ ·Ú¿ı˘ÚÔ» (Û. 9), «ÏfiÁÔÓ Ë
¡¿ÓÛË» (Û. 91), ·ÏÏ¿ Î·È ÂÏÏÂÈÂ›˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜, ·Ó¿ÏÔÁÂ˜ Ì’ ÂÎÂ›ÓÂ˜ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ,
(ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ Ù·ÌÔ‡: «¶Ô˘ Ó· ÙÔ˘˜ Ì·Ú·ıÂ› ÙÔ_», Û. 36, «‰ÂÓ ÙË Ú›¯ÓÂÈ˜ Û’ ¤Ó· ÎÚÂ-
‚¿ÙÈ Ó·_», Û. 246), ‹ ·‰˘Ó·Ì›·˜ ¤ÎÊÚ·ÛË˜: «ÂÁÒ Â›Ì·È ËıÈÎÒ˜_», Û. 185), Î·ıÒ˜
Î·È ÏÂÔÓ·ÛÌÔ› ·Ú·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È Î·È ÛÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ : «ÁÈ· ÚÔ˜ ÓÂÚÔ‡ ÙÔ˘» (Û. 10),
«Ó· ÂÈÛ¯ˆÚ‹ÛÂÈ ÈÔ ı·Ó¿ÛÈÌ· » (Û. 12), «Û¯Â‰fiÓ ÌÈÛÔÓÙ˘Ì¤ÓË» (Û. 91) Î.Ï. Δ·
Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎ¿ Ï¿ıË Ô˘ ‰·ÓÂ›˙ÔÓÙ·È ÔÈ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜ ·fi ÙÔÓ ÚÔÊÔÚÈÎfi ÏfiÁÔ,
ÂÎÙfi˜ ·fi ÙÔÓ Î·ı·Ú¿ Û·ÙÈÚÈÎfi ÙÔ˘˜ ¯·Ú·ÎÙ‹Ú·, ÂÈÙÂÏÔ‡Ó ÎÈ ¤Ó· ÛÎÔfi: Ó·
ı˘Ì›˙Ô˘Ó ÌfiÓÈÌ· ÛÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË ÙËÓ Â˘ÂÏÈÍ›· ÌÈ·˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ¯ˆÚ›˜ ¿Î·ÌÙÔ˘˜
Î·ÓfiÓÂ˜, ‰›¯ˆ˜ «ÎfiÎ·Ï·».

∞ÂÏÂ˘ıÂÚˆÌ¤ÓË ·fi Î·ÓfiÓÂ˜ Î·È ÊÚ·ÁÌÔ‡˜, ·ÂÓÔ¯ÔÔÈËÌ¤ÓË ·fi «Ï¿ıË»,
Ë ÁÏÒÛÛ· ·Ê‹ÓÂÙ·È Ó· ÁÂÓÓ‹ÛÂÈ ÓÂÔÏÔÁÈÛÌÔ‡˜ Î·È ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ·, Ó· ÂÎÌÂÙ·ÏÏÂ˘-
ÙÂ› Ï¤ÍÂÈ˜ ÌÂ ‰ÈÏ‹ ÛËÌ·Û›· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ·ÚÂÍËÁ‹ÛÂÈ˜, Ó· Û·ÙÈÚ›ÛÂÈ ‚·Ú‡-
Á‰Ô˘Â˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·Ó·ÌÂÈÁÓ‡ÔÓÙ·˜ ÛÙÔÈ¯Â›· Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û·˜ Î·È ·ÚÁÎfi, Ó· ·›-
ÍÂÈ ÌÂ Û˘ÓÂÎ‰Ô¯¤˜, ÔÍ‡ÌˆÚ· Û¯‹Ì·Ù· Î·È Î‡ÚÈ· ÔÓfiÌ·Ù·, Ó· ÌÔÏÈ·ÛÙÂ› ÌÂ Í¤ÓÂ˜
Ï¤ÍÂÈ˜...

™Ù· Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, ÂÎÙfi˜ ·fi Ù· Û˘Ó‹ıË ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ· ÙÔ˘ Ù‡Ô˘
«un jus de bière»27(= «¤Ó· ¯˘Ìfi Ì‡Ú·˜»), ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÎÈ ÂÎÂ›Ó· Ô˘ ‚·Û›˙ÔÓÙ·È
ÛÙËÓ ·ÓÙ·ÏÏ·Á‹ ÙˆÓ Î·Ù·Ï‹ÍÂˆÓ ‰‡Ô Ï¤ÍÂˆÓ (.¯. «de[s] bouteilles de muscadine
et de grenadet»,28 «silentaire et solicieux»,29 «de[s] jambes apolliniaques ou plutôt
aphrodisiennes»,30 «le trul du cou»),31 ÛÙËÓ ·Ú¿ÏÂÈ„Ë Î¿ÔÈÔ˘ ÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ (.¯.
«un [m]anuscrit») ‹ ÛÙËÓ ÚÔÛı‹ÎË ÌÈ·˜ Û˘ÏÏ·‚‹˜ («postériorité» ·ÓÙ› «posté-
rité»),32 Ú¿ÁÌ· Ô˘ ·ÏÏ¿˙ÂÈ ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ÙË˜ Ï¤ÍË˜. À¿Ú¯Ô˘Ó fiÌˆ˜ Î·È ÔÈ ÂÚÈ-
ÙÒÛÂÈ˜ fiÔ˘ –Î·ıÒ˜ ı· ‰Ô‡ÌÂ Î·È ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ– ‰ÂÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó·
Á›ÓÔ˘Ó ·ÏÏ·Á¤˜ ÛÙË Ï¤ÍË, ·ÏÏ¿ ÙÔ ÏÔÁÔ·›ÁÓÈÔ ÛÙËÚ›˙ÂÙ·È ÛÙË ¯Ú‹ÛË Ï¤ÍÂˆÓ ÌÂ
‰ÈÏ‹ ÛËÌ·Û›·, fiˆ˜ .¯. ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ·ÏfiÁÔ˘ Ô˘ ‰˘Û·Ó·Û¯ÂÙÂ› ÛÙËÓ
È‰¤· Ó· ÙÔ Î·‚·Ï‹ÛÂÈ ¤Ó·˜ ÈÂÚˆÌ¤ÓÔ˜: «[...] je ronge mon frein à l’idée d’être monté
par un ecclésiastique».33

°ÏˆÛÛÈÎ¤˜ ÚÔÛı·Ê·ÈÚ¤ÛÂÈ˜ ·Ú·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È Û·ÓÈfiÙÂÚ· ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘
ª¿ÙÂÛÈ (fiˆ˜ .¯. ÛÙÔ ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, fiÔ˘ Ë ÚÔÛı‹ÎË ÂÓfi˜ ‡„ÈÏÔÓ ı·
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ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó’ ·ÏÏ¿ÍÂÈ ÙÔ ÓfiËÌ· ÙË˜ Ï¤ÍË˜: «[∏ ÔÛ›· ª·Ú›·] ‚Ô˘Ù¿ÂÈ ÌÈ· Û˘Ó·‰ÂÚ-
Ê‹, Û˘ÓÔÛ›·», Û. 191)Ø ˘¿Ú¯Ô˘Ó fiÌˆ˜ Ï›Á· ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ· ‚·ÛÈÛÌ¤Ó· ÛÙËÓ ·ÓÙÈÌÂ-
Ù¿ıÂÛË ÙÔ˘ ÙÔÓÈÛÌÔ‡ ÌÈ·˜ Û˘ÏÏ·‚‹˜ («ÁÈ· „‡ÏÏÔ˘ ‹‰ËÌ·», Û. 34 / «ÁÈ· „ËÏÔ‡
‹‰ËÌ·», Û. 35) ‹ ÛÙË ÊˆÓËÙÈÎ‹ Û˘ÁÁ¤ÓÂÈ· ÌÂÙ·Í‡ ‰‡Ô Ï¤ÍÂˆÓ («ÂÛ‡ ÛÙÔ ÎÔÌÌˆ-
Ù‹ÚÈÔ ÎÈ ÂÁÒ ÛÙÔ ÎÔÈÌËÙ‹ÚÈÔ», Û. 17, «ı· ÙÔÓ ÍÂÊ˘Ï·ÎÒÛÔ˘ÓÂ /ı· ÙÔÓ ÍÂÏ·ÎÎÒÛÔ˘ÓÂ»,
Û. 58). ™˘ÓËı¤ÛÙÂÚ· fiÌˆ˜ Ù· ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ· ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó Î·Ù’
·Ú¯¿˜ ·fi ÙË «Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË» ÂÈÏÔÁ‹ Ï¤ÍÂˆÓ –.¯. «ÙÔÓ ÎÔ›Ù·ÍÂ Î·Ù¿ÛÙËı·» (Û.
29), «ÏÔÁÔ‰ÔÛÌ¤ÓÔÈ Ï·ÙˆÓÈÎ¿» (Û. 41), «ÚÔÊÔÚÈÎfi ÛÂÍ» (Û. 57), «Ë ÎfiÙ· [...] Â›¯Â
ÌÔ˘Ï·ÚÒÛÂÈ» (Û. 121), «˘ÛÙÂÚÈÎfi Û˘Ì‚È‚·ÛÌfi» (Û. 229), Ô °È¿ÁÎÔ˜ «ÔıÔ‡ÛÂ ÂÍˆ‰›-
Îˆ˜» ÙË ‰. μ·ÛÈÏÂ›· (Û. 10), Ë ·Ú¯ÈÙÂÎÙÔÓÈÎ‹ ÙË˜ ÙÔ˘·Ï¤Ù·˜ ¤ÁÈÓÂ «ÂÛˆÛÙÚÂÊ‹˜»
(Û. 15), ÂÓÒ «ÂÛˆÛÙÚ¤ÊÂÈ·» (‰ËÏ. ÎÏÂÈÛÙÔÊÔ‚›·) ·ı·›ÓÂÈ Î·È Ë ¡¿ÓÛË (Û. 105),
Ô˘ Î¿ÓÂÈ ÂÌ‚fiÏÈÔ «ÙÈÙ·ÓÈÎfi» (Û. 284), Ë Î˘Ú›· ºÈÏ·‰¤ÏÊÂÈ· ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙËÓ
∞ÚÛÂÓ›· «¿Ú·ÁË Î·Ù·Ó·ÏÒÙÚÈ·» (Û. 181)– ‹ ·fi ‰È¿ıÂÛË ·ÔÊ˘Á‹˜ Ó· ÏÂ¯ıÔ‡Ó
Ù· Ú¿ÁÌ·Ù· ÌÂ Ù’ fiÓÔÌ¿ ÙÔ˘˜, .¯. fiÙ·Ó Ë ¡¿ÓÛË, ÊÔÚÒÓÙ·˜ ÌfiÓÔ ÌÈ· Ô‰È¿
ÎÔ˘˙›Ó·˜, Á˘Ú›˙ÂÈ ÙËÓ Ï¿ÙË ÙË˜ ÛÙÔÓ ∑ÒË, ÂÎÂ›ÓÔ˜ ı·˘Ì¿˙ÂÈ ÙÔÓ «„˘¯ÈÎfi [ÙË˜]
ÎfiÛÌÔ» Î·È ·ı·›ÓÂÈ «ÌÈ· ÛˆÌ·ÙÈÎ‹ ‚Ï¿‚Ë» (Û. 72). ∂Ó›ÔÙÂ  Ì¿ÏÈÛÙ· ÔÈ ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘
‚È‚Ï›Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Ï‹ÚË Û˘Ó·›ÛıËÛË ˆ˜ Î¿ÓÔ˘Ó ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ·:

«–[...] Ô ¤Úˆ˜, ·È‰› ÌÔ˘, Â›Ó·È Û·Ó ÂÈ‰ËÌ›·. ™Â ÛÙÚ›ÌˆÍÂ; £· ˘ÔÎ‡„ÂÈ˜...
– £· ÂÈÎ‡„ÂÈ˜, Ì‹ÎÂ ÛÙË Ì¤ÛË Ô °È¿ÁÎÔ˜. ΔÒÚ· ÌÂ ÙË °Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹ Δ˙·ÚÙ˙¿ÓÔ˘ ‹ÍÂÚÂ
Î·È ÏÔÁÔ·›ÁÓÈ·» (Û. 353).
«√ ¡›ÎÔ˜ ‹Ù·Ó ·Ó¤Î·ıÂÓ ·ÚÓ› ÙÔ˘ £ÂÔ‡. ∞ÊÔ‡ fiÏÂ˜ ¤ÏÂÁ·Ó [...] ·˘Ùfi˜ Â›Ó·È ¡›ÎÔ˜ ∞ÓÔ-
¯‹˜» (Û. 363).

™¯‹Ì·Ù· ÔÍ‡ÌˆÚ· (Û˘Ó‹ıˆ˜ fiÙ·Ó ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ· ‹¯Ô˘˜: «¤ÛÎÔ˘ÍÂ ̆ fiÎˆÊ·», Û.
13, «Ô˘ÚÏÈ¿˙ÂÈ „Èı˘ÚÈÛÙ¿», Û. 65), ÚÔÛˆÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ («¤Ó· ÂÚÈÔÏÈÎfi ¤Ú·ÛÂ ÛÊ˘-
Ú›˙ÔÓÙ·˜ ·Ó˘Ô„›·ÛÙÔ», Û. 96, «ÌÈ· ÌÔÙÔÛ˘ÎÏ¤ÙÙ· ÍÂÓËÛÙÈÎˆÌ¤ÓË», Û. 155), ·ÚË¯‹-
ÛÂÈ˜ («Ó·È, ÓÂ‡ÂÈ», Û. 102, «Ê·ÚÌ·ÎÂ›Ô / Ê·ÚÌ¿ÎÈ», Û. 153) Î·È Û˘ÓÂÎ‰Ô¯¤˜ («¢˘Ô-ÙÚ›·
ÌÈÎÔ˘Ù› ÚˆÙ¿ÓÂ», Û. 9, «Ù· ÚfiÏÂ¸ ÛÂ Û˘Ó·ÁÂÚÌfi», Û. 69) ÂÈÛÙÚ·ÙÂ‡ÔÓÙ·È Â›ÛË˜
ÛÙËÓ ˘ËÚÂÛ›· ÙË˜ Û¿ÙÈÚ·˜. §ÔÁÔ·›ÁÓÈ· ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó Î·È ·fi ÙË  ¯Ú‹ÛË Ï¤ÍÂˆÓ
ÌÂ ‰ÈÏ‹ ÛËÌ·Û›· Î·È ÙÈ˜ ·ÚÂÍËÁ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ÂÍ·ÈÙ›·˜ ÙÔ˘˜, .¯. Ô
ÛÔ˘‚Ï·Ù˙‹˜ ˘fiÛ¯ÂÙ·È ÛÙÔÓ £ÂÔÏfiÁÔ, Ô˘ Â›Ó·È Î·Ïfi˜ ÂÏ¿ÙË˜, Ó· ÙÔ˘ ‚¿ÏÂÈ
«ÎÚ¤·˜ ·ÓıÚˆÈÓfi» (Û. 248), Ô Û‡˙˘ÁÔ˜ Ô˘ ÚÔÍÂÓÂ‡ÂÈ Ë ∞ÚÛÂÓ›· ÛÙË ª·ÚÈÁÒ Â›Ó·È
«ÌÂ Î·Ú‰È¿» (Û. 50), ¤ÙÛÈ, ÂÓÒ Ë Ì¤ÏÏÔ˘Û· Ó‡ÊË ÙÔÓ ÓÔÌ›˙ÂÈ ·ÈÛıËÌ·Ù›·, Ô ¿ÓıÚˆ-
Ô˜ ÚÔÎ‡ÙÂÈ Î·Ú‰È·Îfi˜! ∏ Û·ÙÈÚÈÎ‹ ÚfiıÂÛË ÙÔ˘ Û˘ÁÁÚ·Ê¤· Ê·›ÓÂÙ·È ·ÎfiÌ·
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ fiÙ·Ó ÔÈ Ï¤ÍÂÈ˜ ¤¯Ô˘Ó Ó· Î¿ÓÔ˘Ó ÌÂ ÛÂÍÔ˘·ÏÈÎ¿ ˘ÔÓÔÔ‡ÌÂÓ·, .¯.
«[...] Î‡ÚÈÂ ∑ÒË Ì’ ¤ÁÚ·„Â˜ Ô˘ ·ÚÎ¿ÚÈÛ· ·Ú¿ÓÔÌ·; ¡· ÛÂ ÁÚ¿„ˆ ÎÈ ÂÁÒ» (Û. 180),
Ë ∫Â‚‹ ÂÈÚ¿˙ÂÈ ÙË ÁÂÈÙfiÓÈÛÛ·: «∫˘Ú›· ∞ÚÛÂÓ›· ÌÔ˘, ·›ÚÓÂÈ˜ ‚›˙ÈÙ· ÚˆÈÓÈ¿ÙÈÎÔ; ∏
¿ÏÏË ‰ÂÓ ÙÔ’È·ÛÂ [...] Ó·È, ÙË˜ Ï¤ÂÈ, ¤¯ˆ ¤Ó· ÚÔÍÂÓÂÈfi ÌÂ ¿ÓÙÚ·» (Û. 191). 
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ŒÓ· ·ÎfiÌ· ÛËÌ·ÓÙÈÎfi ÛËÌÂ›Ô ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÁÏˆÛÛÈÎÒÓ ÂÈÏÔÁÒÓ
∫ÂÓÒ Î·È ª¿ÙÂÛÈ Â›Ó·È Ë Û˘¯Ó‹ ¯Ú‹ÛË ÙˆÓ ÓÂÔÏÔÁÈÛÌÒÓ. ™Ù· Ì˘ıÈÛÙÔÚ‹Ì·Ù·
ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, ÔÈ ÓÂÔÏÔÁÈÛÌÔ› ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó Û˘¯Ó¿ ·fi ÙË Û˘Á¯ÒÓÂ˘ÛË ‰‡Ô Á·ÏÏÈÎÒÓ
Ï¤ÍÂˆÓ: «franciscopolitaine», (·fi ÙÔ France + métropolitaine, Un Rude Hiver,
Û. 20), «cochoncetés» (cochonneries + méchancetés, Zazie dans le métro, Û. 21), ‹
ÙË Û˘Á¯ÒÓÂ˘ÛË Á·ÏÏÈÎÒÓ Î·È ·ÁÁÏÈÎÒÓ Ï¤ÍÂˆÓ: «[il] le chèquandise» (·fi ÙÔ
chèque Î·È ÙÔ ·ÁÁÏÈÎfi shake hands, Un Rude Hiver, Û. 150), «adulte-napping»
(adulte + kidnapping, Les Fleurs Bleues, Û. 249) Î.Ï. 

™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿, ¿ÏÈ, ÂÓÒ ·ÚÎÂÙÔ› ÓÂÔÏÔÁÈÛÌÔ› ÚÔ¤Ú¯ÔÓÙ·È ·fi Û˘Á¯Ò-
ÓÂ˘ÛË ‰‡Ô ÂÏÏËÓÈÎÒÓ Ï¤ÍÂˆÓ («ÌË ÏÈÁÔ˘ÚÔÁÏÂ›ÊÂÛ·È», Û. 23, «ÎÈ‚‰ËÏÔÚÔÛˆ›·»,
Û. 196), ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÎÈ ¿ÏÏÔÈ Ô˘ ‰ËÏÒÓÔ˘Ó ·ÓÙ›ıÂÛË ÛÂ ‹‰Ë ˘¿Ú¯Ô˘ÛÂ˜ ÂÎÊÚ¿-
ÛÂÈ˜ (fiˆ˜ «ÛÂÚÓÈÎ›ÛÙÚÈ·», Û. 23), ¿ÏÏÔÈ Ô˘ ÌÔÈ¿˙Ô˘Ó Ó· Â›Ó·È ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜
¤ÏÏÂÈ„Ë˜ ·È‰Â›·˜ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ («ÌÔ˘ÛÔ˘ÏÌ·ÓÈÛÙ‹!», Û. 192, «ÙÚ·Áˆ‰È·Î¿», Û. 193,
«¿ÏÏ·Í· ÛÙ¿ÛË Î·È ÔÓÔÙÚÔ›·», Û. 274), ÎÈ ·ÎfiÌ· ¿ÏÏÔÈ Ô˘ ·Ú·¤ÌÔ˘Ó Û˘ÓÂÈÚ-
ÌÈÎ¿ ÛÂ Î¿ÙÈ ‚·ı‡ÙÂÚÔ ·fi ¤Ó· ·Ïfi ÁÏˆÛÛÈÎfi ·È¯Ó›‰È. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Ô ÓÂÔ-
ÏÔÁÈÛÌfi˜ «ÎÔÌÌˆÙËÚÈ¿˙Ô˘ÛÂ˜» (Û. 193) ÌÂ ÙÔÓ ÔÔ›Ô ̄ ·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ ÙÈ˜
ÂÏ¿ÙÈÛÛÂ˜ ÙÔ˘ ÎÔÌÌˆÙËÚ›Ô˘ ÙË˜ ÁÂÈÙÔÓÈ¿˜, ‹ÙÔÈ Û¯Â‰fiÓ fiÏ· Ù· ıËÏ˘Î¿ ÚfiÛˆ-
· ÙÔ˘ ¤ÚÁÔ˘, ı˘Ì›˙ÂÈ Ë¯ËÙÈÎ¿ ÙÈ˜ £ÂÛÌÔÊÔÚÈ¿˙Ô˘ÛÂ˜ ÙÔ˘ ∞ÚÈÛÙÔÊ¿ÓË ·ÏÏ¿ Î·È
ÙÔ fiÙÈ Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤·˜ Â¤ÏÂÍÂ ¤Ó· ·fiÛ·ÛÌ· ÙË˜ ›‰È·˜ ÎˆÌˆ‰›·˜ («ÕÁÂ Ó˘Ó
ËÌÂ›˜ ·›ÛˆÌÂÓ / ¿ÂÚ ÓfiÌÔ˜ ÂÓı¿‰Â Ù·›ÛÈ Á˘Ó·ÈÍ›Ó»)34 Û·Ó Â›ÁÚ·ÌÌ· ÛÙÔ Ì˘ıÈ-
ÛÙfiÚËÌ¿ ÙÔ˘.

ÕÏÏÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ÙË˜ Û·ÙÈÚÈÎ‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ Â›Ó·È ÔÈ ·Ú¯·˝˙Ô˘ÛÂ˜, ÂÚÈ-
ÊÚ·ÛÙÈÎ¤˜ Î·È Û˘¯Ó¿ ‚·Ú‡Á‰Ô˘Â˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÔÈ ‹Úˆ¤˜ ÙÔ˘
ÁÈ· Ó· ÚÔÛ‰ÒÛÔ˘Ó ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ÛËÌ·Û›· ÛÂ ÂÓÙÂÏÒ˜ ÙÂÙÚÈÌÌ¤Ó· ÁÂÁÔÓfiÙ· Î·È
È‰¤Â˜, ÙÂ¯ÓÈÎ‹ Ô˘ ·Úˆ‰Â› ÙË ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ Préciosité ÙÔ˘ 17Ô˘ ·ÈÒÓ·, .¯.: «Le
rouge de la honte vint teinter la blanche carnation de la grasse Lalie»35 («ÙÔ ÎfiÎÎÈÓÔ
¯ÚÒÌ· ÙË˜ ÓÙÚÔ‹˜ ‹ÚıÂ Ó· ‚¿„ÂÈ ÙËÓ ÏÂ˘Î‹ ÂÈ‰ÂÚÌ›‰· ÙË˜ ·¯ÂÈ¿˜ §·Ï›»,
·ÓÙ› ÁÈ· ÙÔ ÔÏ‡ ·ÏÔ‡ÛÙÂÚÔ «Ë §·Ï› ÎÔÎÎ›ÓÈÛÂ»). ∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ Û˘Ó·-
ÓÙÔ‡ÌÂ Î·È ÛÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿Ø fiÙ·Ó .¯. Ë ¡¿ÓÛË ‚Á·›ÓÂÈ ·fi ÙË Ì·Û›Ó· ÌÂ˜ ÛÙËÓ
ÔÔ›· ‹ıÂÏÂ Ó’ ·˘ÙÔÎÙÔÓ‹ÛÂÈ ÚÔ˘ÊÒÓÙ·˜ ÂÙÚÔÁÎ¿˙, Ë ¤ÍÔ‰fi˜ ÙË˜ ·˘Ù‹ ¯·Ú·-
ÎÙËÚ›˙ÂÙ·È «Â¿ÓÔ‰Ô˜ ·fi ÙËÓ ∞¯ÂÚÔ˘Û›· » (Û. 28). ∏ ªÂÏ·Ó›·, ¿ÏÈ, ÛÂÚ‚›ÚÂÈ
‰È¿ÊÔÚ· Ê·ÁËÙ¿ ÛÙÔÓ £ÂÔÏfiÁÔ Á˘Ú›˙ÔÓÙ·˜ Á‡Úˆ ÙÔ˘ «Û·Ó Ì¤ÏÈÛÛ· ¿Óˆ ·fi
‡ÂÚÔ ÎÚ›ÓÔ˘» (Û. 110), ÊÚ¿ÛË Ô˘ ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙËÓ ÂÌÊ·Ó‹ ¯ÔÓÙÚÔ-
ÎÔÈ¿ ÙÔ˘ ‹Úˆ·, Î·È Ë Â›ÛÎÂ„Ë ÙË˜ Î˘Ú›·˜ ∞ÚÛÂÓ›·˜ ÛÙÔ ÓÂÎÚÔÙ·ÊÂ›Ô ¯·Ú·-
ÎÙËÚ›˙ÂÙ·È ˆ˜ «[‰ÈÂÎÂÚ·›ˆÛË] ËÌ›ˆÚÔ˘ ¤ÓıÔ˘˜» (Û. 234). ∫·È ÛÙÔ˘˜ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·ÊÂ›˜, ¿ÓÙˆ˜, ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·ÌÈÁÔ‡˜ Î·ı·ÚÂ‡Ô˘Û·˜ ··ÓÙÒÓÙ·È Û˘Ó‹ıˆ˜ ÛÙ·
ÏfiÁÈ· ÙÔ˘ ·ÊËÁËÙ‹ Î·È Û¯Â‰fiÓ ÔÙ¤ ÛÙÔ˘˜ ‰È·ÏfiÁÔ˘˜. ∂ÎÂ› Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÌÂÚÈÎ¤˜
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ÊÔÚ¤˜ Î·ı·ÚÂ˘Ô˘ÛÈ¿ÓÈÎÂ˜ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·Ó¿ÌÂÈÎÙÂ˜ ÌÂ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜ ÙË˜ Ï·˚Î‹˜ Î·ıÔ-
ÌÈÏÔ˘Ì¤ÓË˜, ‹ ·ÎfiÌ· Î·È ÙË˜ ·ÚÁÎfi (ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ). °È· ·Ú¿‰ÂÈÁ-
Ì·, «Moult te goures, hébergeur» Ï¤ÂÈ Ô ¢Ô‡Î·˜ ÛÙÔ Les Fleurs Bleues (Û. 18), ¯ÚË-
ÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ˘ÔÁÚ·ÌÌÈÛÌ¤ÓÔ Ú‹Ì· ÙË˜ Ï·˚Î‹˜ ÁÏÒÛÛ·˜ (se gourer = se
tromper = ··ÙÒÌ·È) ·Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙË ÌÂÛ·ÈˆÓÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË «Moult». ¶·ÚfiÌÔÈÔ
ÁÏˆÛÛÈÎfi Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ Î·È ÛÙÔ Zazie dans le métro (Û. 155): «Je vous
fous la trouille, hein? qu’il demanda galamment». ∫·È Û’ ·˘Ù‹ ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË, Ë
˘ÔÁÚ·ÌÌÈÛÌ¤ÓË ¤ÎÊÚ·ÛË –Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ «qu’» Ô˘ ÚÔÛÙ›ıÂÙ·È, ¯¿ÚÈÓ Â˘Êˆ-
Ó›·˜, ÛÙË Ï·˚Î‹ ÁÏÒÛÛ·– ¤Ú¯ÔÓÙ·È ÛÂ ·ÓÙ›ıÂÛË ÌÂ ÙË ÏÂÙfiÙËÙ· Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ
ÙÔ Â›ÚÚËÌ· «galamment». ∞ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·, ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÈ ·Ù¿-
ÎÂ˜ ¡¿ÓÛË˜/∑ÒË, Ô˘ ·ÓÙÈ‰ÚÔ‡Ó ÁÈ· ÙÔ ›‰ÈÔ ı¤Ì· ÛÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi ÁÏˆÛÛÈÎfi Â›-
Â‰Ô (Û. 148): «–∂ÛÂ›˜ ÙÈ ˘ÂÈÛ¤Ú¯ÂÛıÂ Î‡ÚÈÂ; ÙÔÓ ·Ú·Ù‹ÚËÛÂ Ë ¡¿ÓÛË. / –∂Û‡ ÙÈ
·Ó·Î·ÙÒÓÂÛ·È ÚÂ, ÊÂ‡Á· ÌË ÛÔ˘ ‰ÒÛˆ ÎÏ‹ÛË, Â›Â Ô ∑ÒË˜ ÛÙÔÓ Â˙fi…» ∞Ó¿ÌÂÈÎÙË
ÁÏÒÛÛ· Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ Î¿ÔÙÂ Î·È ÛÙ· ÏfiÁÈ· ÙÔ˘ ·ÊËÁËÙ‹: «·Ó·ıÂÒÚËÛÂ Î·È ¤Î·ÓÂ
ÌfiÎÔ» (Û. 35), «·ÔÎ·Ù·ÛÙ¿ıËÎÂ Ô Î·Ù·ÈÒÓ·˜ ÙË˜» (Û. 36) Î.Ï.

∏ ̄ Ú‹ÛË Í¤ÓˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ ‹ ÂÎÊÚ¿ÛÂˆÓ Â›Ó·È ÎÔÈÓ‹ ÛÙ· ÎÂ›ÌÂÓ· Î·È ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·Ê¤ˆÓ. √ ∫ÂÓÒ ·›˙ÂÈ Ì·˙› ÙÔ˘˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÂ˜ Î¿ÔÙÂ ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹
ÙÔ˘˜ ¤ÓÓÔÈ· Î·È ÔÚıÔÁÚ·Ê›· Ì¤Û· ÛÂ ÌÈ· Á·ÏÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË, ÏfiÁÔ˘ ¯¿ÚÈÓ:
«¡atürlich, dit Jeanne […]», «Allons grouillons! Schnell! Schnell!» (Zazie dans le
métro, ÛÛ. 12 Î·È 93 ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·), ·ÏÏ¿ Î·Ù¿ Î·ÓfiÓ· ÙÈ˜ «ÂÎÁ·ÏÏ›˙ÂÈ» (ÙÈ˜ ÁÚ¿ÊÂÈ
‰ËÏ·‰‹ fiˆ˜ ÚÔÊ¤ÚÔÓÙ·È ÛÙ· Á·ÏÏÈÎ¿, .¯. «Zey lâffe, bicose zey are stioupide»
(=«they laugh because they are stupid», Un Rude Hiver, Û. 9) ‹ Î·È ·Ó·ÌÂÈÁÓ‡ÂÈ
ÛÙÔÈ¯Â›· ÔÏÏÒÓ ÁÏˆÛÛÒÓ ÛÙËÓ ›‰È· ÚfiÙ·ÛË: «Vous ferchtéer l’iouropéen? »,
«Sanx, dit-il et à rivedertchi» (Les Fleurs Bleues, ÛÛ. 19 Î·È 22 ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·). ŸÛÔ ÁÈ·
ÙÔ˘˜ ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿, ÁÈ· Ó· ÂÓÙ˘ˆÛÈ¿ÛÔ˘Ó ÙÔ˘˜ Á‡Úˆ ÙÔ˘˜ Î·È Ó’ ·˘Í‹-
ÛÔ˘Ó ¤ÙÛÈ ÙÔ ÎÔÈÓˆÓÈÎfi ÙÔ˘˜ ÁfiËÙÚÔ Ô ª¿ÙÂÛÈ˜ ÙÔ˘˜ ‚¿˙ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó
Í¤ÓÂ˜ –Î˘Ú›ˆ˜ Á·ÏÏÈÎ¤˜– Ï¤ÍÂÈ˜ ÁÚ·ÌÌ¤ÓÂ˜ ÛÙ· ÂÏÏËÓÈÎ¿, ¿ÏÏÔÙÂ ÌÂ ÙËÓ ÔÚı‹
ÙÔ˘˜ ¤ÓÓÔÈ· (.¯. «ÔÚÁ¿ÓˆÓ·Ó Î¿ıÔ‰Ô ÚÔ˜ ÙÔ ··ÚÙÂÌ¿Ó», Û. 12, «Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÈ ÛÂ
Î·Ï‹ Ô˙ÈÛÈfiÓ ÙÈ˜ Á¿ÌÂ˜ ÙË˜», Û. 16, «ı· Í·Ó·ÂÚ¿ÛÂÙÂ ·‡ÚÈÔ Û·Ó ‚Ô˘¿Ú», Û. 189,
«ÙË˜ ·ÏÏ¿˙ˆ Ù· ÌÂÌ˘Ï›Ó·», Û. 146, Î.Ï.) Î·È ¿ÏÏÔÙÂ ÌÂ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË (.¯. «¤Ó·
ÁÏ˘Îfi Èfi ·ÌÈÁÈ¤», Û. 136, «ÙÔ Ì·ÏÏ› fiÌˆ˜ ̄ ÚÂÈ¿ÛÙËÎÂ ¤Ó· ÚÂÎÙÈÊÈ¤», Û. 177, Î.Ï.).

∞ÎfiÌ· Î·È Ë ÂÈÏÔÁ‹ ÙˆÓ ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ·ÔÙÂÏÂ› Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÁÏˆÛÛÈ-
ÎÔ‡ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ. ∂›ÙÂ Â›Ó·È ˘·ÚÎÙ¿ –Gabriel, Jeanne,
Charles ÛÙÔ Zazie dans le métro, Bernard, Annette, Madeleine ÛÙÔ Un Rude
Hiver, Pierre, Paul, Jean ÛÙÔ Saint Glinglin, Î.Ï.– Â›ÙÂ Â›Ó·È ‰ËÌÈÔ‡ÚÁËÌ· ÙË˜
Ê·ÓÙ·Û›·˜ ÙÔ˘ Ì˘ıÈÛÙÔÚÈÔÁÚ¿ÊÔ˘ –Zazie, Trouscaillon, Laverdure ÛÙÔ Zazie
dans le métro, Cidrolin, Lamélie, Mouscaillot ÛÙÔ Les Fleurs Bleues, Sénateur,
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Alcide, Miss Weeds ÛÙÔ Un Rude Hiver, Î.Ï.– Ê¤ÚÔ˘Ó ¿ÓÙ· ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ÙˆÓ
Û˘ÓÂÈÚÌÒÓ Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ› ÙÔ ¿ÎÔ˘ÛÌ¿ ÙÔ˘˜. Δ· ˘·ÚÎÙ¿ Î‡ÚÈ· ÔÓfiÌ·Ù· ÛÙÔ
¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ Â›Ó·È ÛÙËÓ ÏÂÈÔ„ËÊ›· ÙÔ˘˜ ·ÚÎÂÙ¿ ·Û˘Ó‹ıÈÛÙ·36 (∫Â‚‹, ªÂÏ·Ó›·,
∑ÒË˜, £ÂÔÏfiÁÔ˜, °È·ÛÂÌ‹, °È¿ÁÎÔ˜, ∞ÚÛÂÓ›· Î.Ï.), ·ÏÏ¿ ÂÈÏ¤ÔÓ Ô ª¿ÙÂÛÈ˜
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Î·È ÌÂÚÈÎ¿ ÔÓfiÌ·Ù· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÔ‡Ó Â‡ÏÔÁÔ˘˜ Û˘ÓÂÈÚÌÔ‡˜ –fiˆ˜
Î˘Ú›· ºÈÏ·‰¤ÏÊÂÈ· (‹ º›Ê˘!, Û. 138), ‰ÂÛÔÈÓ›˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·, ÓÙÂÌÔ˘·˙¤Ï Ã·ÏÈ-
Ì¿– Î·ıÒ˜ Î·È ÔÓfiÌ·Ù· ‰ÈÎ‹˜ ÙÔ˘ ÂÈÓfiËÛË˜, fiˆ˜ £ÂÔÙ¤ÎÓË Î·È ∂˘ÎÔÏ›·. Δ·
ÙÂÏÂ˘Ù·›· Â›Ó·È ÔÓfiÌ·Ù· ‰‡Ô Î·ÏÔÁÚ·ÈÒÓ (;) Î·È ·Ú·¤ÌÔ˘Ó ·Ú·‰fiÍˆ˜ ÛÂ...
ÙÂÎÓÔÔ›ËÛË, Ú¿ÁÌ· Ô˘ –Û˘Ó‰˘·˙fiÌÂÓÔ ÌÂ ÙÔ fiÙÈ ÔÈ ‰˘fi Á˘Ó·›ÎÂ˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¿-
˙Ô˘Ó Î·È Ô˘ÏÔ‡Ó ÎÔ‡ÎÏÂ˜ ÌÂ ÌÔÚÊ¤˜ ·Á›ˆÓ Î·Ù¿ ·Ú·ÁÁÂÏ›·, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂ ÙÔ
ÁÂÁÔÓfi˜ ÙË˜ ‡ÔÙË˜ ÂÍ·Ê¿ÓÈÛ‹˜ ÙÔ˘˜– ÚÔÎ·ÏÂ› ¤ÌÌÂÛ· ÙËÓ ·ÌÊÈÛ‚‹ÙËÛË ÙË˜
Ù·˘ÙfiÙËÙ¿˜ ÙÔ˘˜ ·fi ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË. ™Ù· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, ÔÚÈÛÌ¤Ó· ÚfiÛˆ·
·ÏÏ¿˙Ô˘Ó ÔÓfiÌ·Ù· fiˆ˜ Î·È ÚÔÛˆÈÎfiÙËÙ· Î·ıÒ˜ ÚÔ¯ˆÚ¿ÂÈ Ë ·Ê‹ÁËÛË,
fiˆ˜ .¯. Ë Marceline / Marcel Î·È Ô Pédro-surplus / Trouscaillon / Aroun
Arachide ÛÙÔ Zazie dans le métro. Δ¤ÙÔÈÔ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘
ª¿ÙÂÛÈ, ·Ú·ÙËÚÂ›Ù·È fiÌˆ˜ ÙÔ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ÙË˜ ·ÏÏ·Á‹˜ ÙÔ˘ ÔÓfiÌ·ÙÔ˜ ÚÔÛÒ-
ˆÓ, ÂÓÒ ·˘Ù¿ ‰È·ÙËÚÔ‡Ó ÙËÓ ›‰È· Ù·˘ÙfiÙËÙ·, ·ÎÚÈ‚Ò˜ fiˆ˜ Ô ¿ÓÙÚ·˜ ÙË˜
Chantal ÛÙÔ Le Dimanche de la Vie 37 ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ˆ˜ Paul Bolucra, Bulocra,
Boulingra, Botugat, Brelugat, Botegat Î.Ï. 

™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ·˘Ùfi Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÙˆÓ ̆ ÔÎÔÚÈÛÙÈÎÒÓ. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁ-
Ì·, ÙÔ ›‰ÈÔ ÚfiÛˆÔ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ˆ˜ ¡¿ÓÛË, ¡¿ÓÛ˘ ‹ Î·È ∞ı·Ó·Û›· (Ë ·‰ÂÏÊ‹
ÙË˜ ÙËÓ ·ÔÎ·ÏÂ› ÌÂ ÙÔ ‚·ÊÙÈÛÙÈÎfi ÙË˜ fiÓÔÌ· –«ÙÔ ÌfiÓÔ ÙË˜ ÂÏ¿ÙÙˆÌ·», Û. 20–
fiÙ·Ó ı¤ÏÂÈ Ó· ÙË ı›ÍÂÈ), ¤Ó· ¿ÏÏÔ ˆ˜ ªÂÏ·Ó›·, ª¤ÏË, ª¤Ï˘, ª¤ÏÈ, ªÂÏ·Ó›ÙÛ·,
ªÂÏ·ÓÔ˘Ú›ÙÛ· Î·È ªÂÏ·ÓÈÙÛÔ‡Ï· (!), ¿ÏÏÔ ˆ˜ ∞ÚÛÂÓ›· Î·È... ∞ÚÛÂÓÈÎ¿ÎÈ. √È
·ÏÏ·Á¤˜ ÔÓÔÌ¿ÙˆÓ Û˘¯Ó¿ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡ÓÙ·È ·fi Û¯fiÏÈ·, Â›ÙÂ ÙˆÓ ¿ÏÏˆÓ ÚÔÛÒˆÓ
(ÙÔÓ μ·Û›ÏË .¯. ÙÔÓ ·Ó·Ê¤ÚÔ˘Ó ˆ˜ «ÎÏ·„Ô‚·ÛÈÏ¿ÎË», Û. 165, Ô £ÂÔÏfiÁÔ˜ Û¯Ô-
ÏÈ¿˙ÂÈ: «“¡¿ÓÛË”!  ÕÎÔ˘  “¡¿ÓÛË”! ŸÓÔÌ· ·ÓÙ›¯ÚÈÛÙÔ [...]», Û. 59) Â›ÙÂ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ ÙÔ˘
·ÊËÁËÙ‹: «ÕÛÂ È¿ ÁÈ· ÙË μ·ÛÈÏÂ›·! ¶Ò˜ Ó· ıÂˆÚ‹ÛÂÈ˜ ·ÚÈÛÙÂÚ‹ Á˘Ó·›Î· ÌÂ Ù¤ÙÔÈÔ
fiÓÔÌ·!» (Û. 197). ™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ·ÚÂÌ‚·›ÓÂÈ Â›ÛË˜ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ Î·È ÁÈ· Ó· Û¯Ô-
ÏÈ¿ÛÂÈ Ù· ÏÂÁfiÌÂÓ· ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ÙÔ˘, .¯. «¶·È‰È¿! (ÙÔ ‰ÈfiÚıˆÛÂ) °˘Ó·›ÎÂ˜! (ÙÔ ‰ÈfiÚ-
ıˆÛÂ) ∫ÔÚ›ÙÛÈ·!» (Û. 194), ·ÏÏ¿ Î·È ÙÈ˜ ·ÓÙÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘˜: «ªËÓ ·ÓËÛ˘¯Â›ÙÂ, ÙË˜
Ï¤ÂÈ Ë ‰ÂÛÔÈÓ›˜ μ·ÛÈÏÂ›·, [...] ¤Ê˘ÁÂ ·ÏÒ‚ËÙÔ˜. [...] ∏ ∞ÚÛÂÓ›· [...] ‰ÂÓ Î·Ù¿Ï·‚Â ÙÈ
·’ Ó· ÂÈ ·˘Ùfi ÙÔ ·ÏÒ‚ËÙÔ˜ [...]» (Û. 188). ∞ÎfiÌ· ÈÔ ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔ˘ÛÂ˜ Â›Ó·È fiÌˆ˜ ÔÈ
ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ fiÔ˘ Ô ·ÊËÁËÙ‹˜ Û¯ÔÏÈ¿˙ÂÈ ¤ÌÌÂÛ· ÙÈ˜ ÁÓÒÌÂ˜ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ÙÔ˘: «Ë
“ÔÏ˘Î·ÙÔÈÎ›·” ‹Ù·Ó ÙÚÈÒÚÔÊÔ» (Û. 12), «ÙÔ ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Îfi Ì˘ÛÙÈÎfi ‹Ù·Ó ÔÏ‡ ÎÔÈÓfi
Ì˘ÛÙÈÎfi», (Û. 26), «ÙÔ Ô˘˙¿‰ÈÎÔ ‹Ù·Ó Ë ÏËÛ›ÔÓ ∂μ°∞» (Û. 232) Î.¿., ÌËÓ ·Ê‹ÓÔÓÙ·˜
Ù›ÔÙ· fiÚıÈÔ ÛÙË ÌÈÎÚÔ·ÛÙÈÎ‹ ÙÔ˘˜ ÎÔÈÓˆÓ›·.
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«...Î·È ÎfiÎ·Ï· ÙÛ·Î›˙ÂÈ»

∏ ‚ÈˆÌ·ÙÈÎ‹ Î·È ˘ÔÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË ÙË˜ ÈÛÙÔÚ›·˜, ÁÈ· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, ·Ô-
ÙÂÏÂ› ÎÔÈÓfi ̄ ·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ÙˆÓ ÌÈÎÚÔ·ÛÙÒÓ ËÚÒˆÓ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ: «Mon
père alla chercher ses gros sous à la Banque / parce qu’un Serbe avait tué là-bas
l’archiduc».38 ∏ ‰ÔÏÔÊÔÓ›· ÙÔ˘ ™ÂÚ¿ÁÂ‚Ô Ô˘ ÛËÌ·ÙÔ‰ÔÙÂ› ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙÔ˘ ∞’
¶·ÁÎÔÛÌ›Ô˘ ÔÏ¤ÌÔ˘ Î·Ù·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÏÔÈfiÓ ÛÙË ÌÓ‹ÌË ˆ˜ ÌÈ· Â›ÛÎÂ„Ë ÛÙËÓ
ÙÚ¿Â˙·. ΔÔ ›‰ÈÔ «·ÓÒ‰˘Ó·» Î·È ¤ÌÌÂÛ· ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È Î·È ÔÈ ‚ÔÌ‚·Ú‰ÈÛÌÔ› ÙÔ˘
¶·ÚÈÛÈÔ‡ Î·Ù¿ ÙÔÓ μ’ ¶·ÁÎfiÛÌÈÔ fiÏÂÌÔ (Û. 38) Î·È Ë ·ÌÂÚÈÎ¿ÓÈÎË ‚Ô‹ıÂÈ· (Û.
47) ÛÙÔ Zazie dans le métro. ŒÙÛÈ ÎÔÓÙfiÊı·ÏÌ·, Ì¤Û· ·’ ÙÔ Ú›ÛÌ· ÙÔ˘ «ÌÈÎÚÔ-
ÂÁÒ» ÙÔ˘˜, ÚÔÛÂÁÁ›˙Ô˘Ó ÙËÓ ÈÛÙÔÚ›· Î·È ÔÈ ‹ÚˆÂ˜ ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿Ø Ë ªÂÏ·Ó›·
.¯. ÎÚ‡‚ÂÈ ‰¤Î· ¯ÚfiÓÈ· ·fi ÙËÓ ËÏÈÎ›· ÙË˜ «·fi ·ÓÙÈÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ì·Ù·ÈÔ‰ÔÍ›·, Ó·
Û˘Ó‰˘¿˙ÂÙ·È Ë Á¤ÓÓËÛ‹ ÙË˜ ÌÂ ÙË ÃÔ‡ÓÙ·» (Û. 33), Ë ªÈÎÚ·ÛÈ¿ÙÈÛÛ· fiÚÓË ıÂˆÚÂ›
ÙÔÓ Â·˘Ùfi ÙË˜ «ÛÔÚ¿ ÙÔ˘ ªÂÁ·Ï¤Í·ÓÙÚÔ˘» Î·È ‰ËÏÒÓÂÈ ˆ˜ «‚Á‹ÎÂ ÛÙËÓ ·ÔÌ·-
¯›· Â› ÃÔ‡ÓÙ·˜, ¤ÙÛÈ ÁÈ· ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË» (Û. 49), Ô μ·ÛÈÏ¿ÎË˜ ÔÏÈÔÚÎÂ› ÌÂ Ù·ÓÎ˜ ÙËÓ
Î˘Ú›· ∞ÚÛÂÓ›·, Í˘ÓÒÓÙ·˜ ÌÓ‹ÌÂ˜ ÙË˜ ÃÔ‡ÓÙ·˜ ÛÙË ÁÂÈÙÔÓÈ¿ (Û. 222), ÙÔ Ì·ÍÈ-
Ï·Ú¿ÎÈ ÙË˜ ∞ÚÛÂÓ›·˜ ·ÚÈÛÙ¿ÓÂÈ ÙËÓ Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹ ÙË˜ ™Ì‡ÚÓË˜ (Û. 46), Ë ª·ÚÈ-
ÁÒ «‚Á·›ÓÂÈ ÛÙÔÏÈÛÌ¤ÓË Û·Ó ÙÔÓ •¤ÚÍË Â› ÙÔ˘ ∞ÈÁ¿ÏÂˆ» (Û. 49), ÂÓÒ Ô μ·ÛÈÏ¿ÎË˜
Î·ÙËÁÔÚÂ›Ù·È fiÙÈ «ÎÔ˘‚¿ÏËÛÂ ÙÔ ·È‰› ÙÔ˘ ÁÈ· ¢Ô‡ÚÂÈÔ ÿÔ» (Û. 260). πÛÙÔÚÈÎ¿
ÚfiÛˆ· ·Ó·ÌÂÈÁÓ‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ Î·ıËÌÂÚÈÓfiÙËÙ· ÙˆÓ ËÚÒˆÓ: ·ÓÈÛÙfiÚËÙË, Ë
¡¿ÓÛË ı¤ÏÂÈ Ó· „ËÊ›ÛÂÈ ºÚ¿ÓÎÔ Î·È Ë ªÂÏ·Ó›· ÙË˜ Ï¤ÂÈ: «ªˆÚ¤ ‰ÂÓ „ËÊ›˙ÂÈ˜
Î·È ªÂÙ·Í¿ » (Û. 150), Ô μ·Û›ÏË˜ ·ÔÎ·ÏÂ›Ù·È ∞ÙÙ›Ï·˜ (Û. 139), Ë ªÂÏ·Ó›·
ª¿Ù· Ã¿ÚÈ (Û. 182), Ë ∞ÚÛÂÓ›· ‰Â›¯ÓÂÈ ·Ì·ÚÙˆÏ‹ Û·Ó ÙËÓ ∫·ÛÛÈ·Ó‹ (Û. 184), Ë
ÂÏ¿ÙÈÛÛ· Ô˘ Í¤¯·ÛÂ Ë ∫Â‚‹ ÛÙËÓ Î¿ÛÎ· ÎÈÓ‰˘ÓÂ‡ÂÈ Ó· Á›ÓÂÈ «ÌÈ· ∂ÏÏËÓ›˜ ∑·Ó
ÓÙ’ ∞ÚÎ» (Û. 77), Ô °È¿ÁÎÔ˜ ˘ÂÚ·Û›˙ÂÙ·È Ù’ fiÓÔÌ· ÙÔ˘ ·ÙÚÈÒÙË ÙÔ˘: «ªÂ fiÌÈ-
ÎÚÔÓ ÁÚ¿ÊÂÙ·È Ô ∫ÔÏÔÎÔÙÚÒÓË˜» (Û. 276) Î.¿.

ΔÔ ›‰ÈÔ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ Î·È ÌÂ ÙË Ì˘ıÔÏÔÁ›·: ÛÙÔ Un Rude Hiver ÔÈ ·‰ÂÏÊÔ›
Lehameau Î·ÙËÁÔÚÔ‡ÓÙ·È ̂ ˜ ÛÓÔÌ Ô˘ «ÈÛÙÂ‡Ô˘Ó ˆ˜ ‚Á‹Î·Ó ·fi ÙÔÓ ÌËÚfi ÙÔ˘
¢›· » (Û. 95), ÂÓÒ ÛÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ Ë ªÂÏ·Ó›· ÚÔÙ›ıÂÙ·È Ó· «¯Ù˘‹Û[ÂÈ] ÙÔÓ
∫‡ÎÏˆ· [Ã·ÏÈÌ¿] ÛÙË ÛËÏÈ¿ ÙÔ˘» (Û. 61) Î·È Ô μ·ÛÈÏ¿ÎË˜ «ÎÚ·ÙÔ‡ÛÂ ÙÔ fi‰È ÙË˜
ª¤ÏË˜ ˆ˜ Ì›ÙÔ ÁÈ· Ó· ‚ÁÂÈ ·fi ÙÔÓ Ï·‚‡ÚÈÓıÔ» (Û. 218).

ªÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ÁÏˆÛÛÈÎ¿ «fiÏ·» Ô ∫ÂÓÒ ÎÚÈÙÈÎ¿ÚÂÈ ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ÙÔ˘ ·ÙÚÈˆÙÈ-
ÛÌÔ‡, fiÙ·Ó .¯. ÛÙÔ Un Rude Hiver, ÂÓ Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ·ÙÚÈˆÙÈÎÔ‡ ÎÏ›Ì·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ∞ã
¶·ÁÎÔÛÌ›Ô˘ ÔÏ¤ÌÔ˘, Ô ‹Úˆ¿˜ ÙÔ˘ ·ÔÎ·ÏÂ› ÙÔ˘˜ μÔ˘Ú‚ÒÓÔ˘˜ ∂‚Ú·›Ô˘˜ (Û.
129) Î·È ·Ó·Î·Ï‡ÙÂÈ ÂÚ›ÂÚÁÔ˘˜ ‰ÂÛÌÔ‡˜ ÌÂÙ·Í‡ °·ÏÏ›·˜ Î·È °ÂÚÌ·Ó›·˜: «La
France? C’est le pays des Francs. Qu’est-ce que c’était que les Francs? Des Allemands»
(Û. 131). √ ª¿ÙÂÛÈ˜, ¿ÏÈ, Û˘Á¯¤ÂÈ ËıÂÏËÌ¤Ó· ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÂÂÙÂ›Ô˘˜: «Ë ÂÈÎÔÛÙ‹
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¤ÌÙË √ÎÙˆ‚Ú›Ô˘ ·ÚÁÂ› ÔÏ‡ ·ÎfiÌ·» (Û. 283), Î·È ‚¿˙ÂÈ ÙËÓ ËÚˆ›‰· ÙÔ˘ Ó· ÂÚ-
Ó¿ÂÈ «ÌÂ ‚‹Ì· ÂÈÎÔÛÙ‹˜ ¤ÌÙË˜ ª·ÚÙ›Ô˘» (Û. 130). ∞Ó ÛÙÔ Les Fleurs Bleues Û·ÙÈ-
Ú›˙ÔÓÙ·È Ë ÊÂÔ˘‰·Ú¯›· (Û. 58) Î·È ÔÈ ‚·ÛÈÏÈÎ¤˜ ‰˘Ó·ÛÙÂ›Â˜ (ÛÛ. 68 Î·È 75), ·ÓÙ›-
ÛÙÔÈ¯· ÛÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ·Úˆ‰Ô‡ÓÙ·È Î·È ÔÈ ÔÏÈÙÈÎ¤˜ ÂÔÈı‹ÛÂÈ˜ ÙˆÓ ËÚÒˆÓ
Ô˘ ÂÈı˘ÌÔ‡Ó «ÙÔ ‚¿ıÂÌ· ÙË˜ ¢ËÌÔÎÚ·Ù›·˜» («‚¿ıÂÌ· ‚¿ıÂÌ· ÙËÓ Î·Ù·ÓÙ‹Û·ÙÂ
ÎÔ˘Ê¿Ï·», Û. 149), ÌÈ· Î·È «Ô ıÚfiÓÔ˜ ¿ÂÈ, Ù· ’ÊÙ˘ÛÂ» (Û. 147).

ÕÏÏÔ˜ ¤Ó·˜ ıÂÌ¤ÏÈÔ˜ Ï›ıÔ˜ ÙË˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜, Ë ıÚËÛÎÂ›·, Î·˘ÙËÚÈ¿˙ÂÙ·È ·ÓÂÏ¤Ë-
Ù· ·fi ÙÈ˜ ¤ÓÂ˜ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ, ÌÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎfi fiÌˆ˜ ÙÚfiÔ: ™ÙÔ Chêne
et chien, .¯., Ô ∫ÂÓÒ Î·Ù·ÁÁ¤ÏÏÂÈ ·ÓÔÈ¯Ù¿ ÙËÓ ˘ÔÎÚÈÛ›· ÙˆÓ Î·Ú‰ÈÓ·Ï›ˆÓ ÙË˜
ƒÒÌË˜, ÔÓÔÌ¿˙ÔÓÙ¿˜ ÙÔ˘˜ «Â˘ÓÔ‡¯Ô˘˜» (Û. 48), Î·È ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙË ıÚËÛÎÂ›· ˆ˜
ÌÈ· ÙÂÚ¿ÛÙÈ· ·¿ÙË, Ï¤ÁÔÓÙ·˜ ˆ˜ Ô ™·Ù·Ó¿˜ ÊÔÚ¿ÂÈ ÙÔ Ì·Ó‰‡· ÙÔ˘ £ÂÔ‡.39

™ÙÔ Un Rude Hiver (Û. 136), Ô ‹Úˆ¿˜ ÙÔ˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÙË ıÂ›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û·Ó
¤Ó· Û˘ÓÔÓı‡ÏÂ˘Ì· ·fi «‡ÌÓÔ˘˜ Î·È Ê·ÚÌ·ÎÂ˘ÙÈÎ¤˜ Ì˘Úˆ‰È¤˜», ÂÓÒ Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜
·Ó·ÚˆÙÈ¤Ù·È ·Ó ̆ ‹ÚÍÂ ÔÙ¤ Ô ÃÚÈÛÙfi˜, ÛÙÔ Les Fleurs Bleues, ÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ Û·ÙÈÚ›-
˙ÂÈ ÙËÓ ÂÓ‰˘Ì·Û›· ÙˆÓ ÎÏËÚÈÎÒÓ (Û. 29), ÙÔ ÚÔ·ÙÔÚÈÎfi ·Ì¿ÚÙËÌ· (Û. 43), ÙËÓ
¿ÊÂÛË ·Ì·ÚÙÈÒÓ (Û. 54), Ù· ÌÔÓ·¯ÈÎ¿ Ù¿ÁÌ·Ù· (Û. 76) Î.Ï. ™ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ª¿ÙÂ-
ÛÈ Ë ıÚËÛÎÂ˘ÙÈÎ‹ ÎÚÈÙÈÎ‹ Â›Ó·È ÈÔ ¤ÌÌÂÛË: fiˆ˜ Î·È ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ÙË˜ ÈÛÙÔ-
Ú›·˜, Ë ‚ÈˆÌ·ÙÈÎ‹ ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË ÙË˜ ıÚËÛÎÂ›·˜ Â›Ó·È ¤Î‰ËÏË, ÌÈ· Î·È ÔÈ ‹ÚˆÂ˜ ÂÈ-
Î·ÏÔ‡ÓÙ·È Û˘¯Ó¿ Ù· ıÂ›· («¶·Ó·Á›· ÌÔ˘ Ë ·‰ÂÚÊ‹ ÌÔ˘ Î¿ÓÂÈ Ë ªÂÏ·Ó›·, ÙËÓ ¶·Ó·-
Á›· ÙË˜ Ë ·‰ÂÚÊ‹ ÛÔ˘ Î¿ÓÂÈ Ô £ÂÔÏfiÁÔ˜», Û. 65), ÔÈÎÂÈÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÚfiÛˆ· ÙË˜
¶·Ï·È¿˜ («ÎÔÌÌˆÙ‹ÚÈÔ Ë ¢·ÏÈ‰¿») ‹ ÙË˜ ∫·ÈÓ‹˜ ¢È·ı‹ÎË˜ (Ô Î‡ÚÈÔ˜ °È¿ÁÎÔ˜
ÔÓÔÌ¿˙ÂÙ·È «Î·Ïfi˜ ™·Ì·ÚÂ›ÙË˜», Û. 158), ‰ÈËÁÔ‡ÓÙ·È ÛÙÔ ÎÔÌÌˆÙ‹ÚÈÔ ÈÂÚ¿Ù·
·Ó¤Î‰ÔÙ· ·fi ÙË ˙ˆ‹ ÙË˜ ÔÛ›·˜ ª·Ú›·˜ ÙË˜ ∞ÈÁ˘Ù›·˜ (ÛÛ. 190-191) Î.¿. Δ·
ÚfiÛˆ· ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ÔÚÁ·ÓÒÓÔ˘Ó ÌÓËÌfiÛ˘Ó· Î·È ÙÚÈÛ¿ÁÈ·, ·ÏÏ¿ Î˘Ú›ˆ˜
–ÏfiÁˆ ¿ÁÓÔÈ·˜– ·Ó¿ÁÔ˘Ó ÛÙË ¯ÚÈÛÙÈ·ÓÈÎ‹ Ï·ÙÚÂ›· ·ÎfiÌ· Î·È ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·,
ÙfiÔ˘˜ Î.Ï. Î·ı·Ú¿ ·Á·ÓÈÛÙÈÎ‹˜ ÚÔ¤ÏÂ˘ÛË˜! °È· ÙËÓ –Î·ÊÂÙ˙Ô‡– ªÂÏ·Ó›·
Ï¤ÓÂ ˆ˜ Â›Ó·È «ÚÔÊ‹ÙË˜ ¢ÂÏÊÒÓ» (Û. 61), ¿ÏÏÔÈ ·ÁÔÚ¿˙Ô˘Ó ÎÔ‡ÎÏÂ˜ ÌÂ ÌÔÚÊ¤˜
·Á›ˆÓ, ¿ÏÏÔÈ ÛÙ·˘ÚÔÎÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙÔ «ÂÈ‰ˆÏÔÏ·ÙÚÈÎfi ÓÂÎÚÔÙ·ÊÂ›Ô» (Û.
121) Ô˘ ÂÈÛÎ¤ÙÂÙ·È Ó‡¯Ù· Ô ·Ú¯·ÈÔÎ¿ËÏÔ˜ μ·ÛÈÏ¿ÎË˜, Î·È fiÛÔ ÁÈ· ÙÔ ÌÓË-
ÌfiÛ˘ÓÔ Ô˘ Î¿ÓÂÈ Ë ÁÂÈÙÔÓÈ¿ ÛÙ· Û·Ú¿ÓÙ· ÙË˜ ∫Â‚‹˜, ÌÂ ÙfiÛÔ ÔÙfi, Ê·ÁËÙfi Î·È
ÙÚ·ÁÔ‡‰È ı˘Ì›˙ÂÈ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ‰ÈÔÓ˘ÛÈ·Î‹ ÙÂÏÂÙ‹...

∏ ¤ÏÏÂÈ„Ë ÎÔ˘ÏÙÔ‡Ú·˜ Ô˘ ¯·Ú·ÎÙËÚ›˙ÂÈ ÙËÓ ÏÂÈÔÓfiÙËÙ· ÙˆÓ ËÚÒˆÓ ÙÔ˘
‰È·Ê·›ÓÂÙ·È ·ÚÎÂÙ¿ ÛÙ· ¤ÚÁ· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ (.¯. Ù· ÌÓËÌÂ›· ÙÔ˘ ¶·ÚÈÛÈÔ‡ ·ÚÔ˘-
ÛÈ¿˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÂÎÊÚ¿ÛÂÈ˜-ÎÏÈÛ¤ Û·Ó ·fi Ù·ÍÈ‰ÈˆÙÈÎfi Ô‰ËÁfi: «La Sainte-Chapelle
[…] un joyau de l’art gothique»,40 ÂÓÒ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÔÈ ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ¤˜ Ù· ÌÂÚ-
‰Â‡Ô˘Ó: «C’était pas le Panthéon, bien sûr, c’était la gare de Lyon. / […] ça… c’est les
Invalides […] / ça n’a rien à voir avec les Invalides […] c’est tout au plus la caserne
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de Reuilly », Û. 15), ·ÏÏ¿ Û’ ÂÎÂ›ÓÔ ÙÔ˘ ª¿ÙÂÛÈ ‰È·ÎˆÌˆ‰Â›Ù·È ·ÓÂÏ¤ËÙ·: ÙÔ ‚ÈÔÏ›
ÙÔ˘ °È¿ÁÎÔ˘ ¤ÊÙÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ ‚·Ú¤ÏÈ ÌÂ ÙË Ê¤Ù· (Û. 244), Ë ™Ù·˘ÚÔ‡Ï· –Ô˘
ıÂˆÚÂ›Ù·È Ë ÌÔÚÊˆÌ¤ÓË ÙË˜ ÁÂÈÙÔÓÈ¿˜ ÂÂÈ‰‹ ‰È·‚¿˙ÂÈ ÈÛ·ÓÈÎ¿ ÚÔÌ¿ÓÙ˙·–
«ÔÊÂ›ÏÂÈ ÙË ÌfiÚÊˆÛ‹ ÙË˜ [...] ÛÙË ‰˘ÛÎÔÈÏÈfiÙËÙ·» (Û. 211), Ë ªÂÏ·Ó›· ÈÛÙÂ‡ÂÈ
ˆ˜ ¤¯ÂÈ... «ÌÔ˘ÛÈÎfi ·˘Ù›» ÂÂÈ‰‹ ÍÂ¯ˆÚ›˙ÂÈ ·fi Ì·ÎÚÈ¿ ÙÔ Ù›ÌÚÔ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜
ÙÔ˘ ÊÔÚÙËÁÔ‡ ÙÔ˘ £ÂÔÏfiÁÔ˘ (Û. 108) Î.¿. π‰È·›ÙÂÚ· Û·ÙÈÚÈÎfi ¯·Ú·ÎÙ‹Ú· ¤¯Ô˘Ó
ÔÈ ·Ó·ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔ ·Ú¯·›Ô ı¤·ÙÚÔ:

[...] fiÏÂ˜ ÔÈ Î˘Ú›Â˜ Â›¯·Ó ÎÈ fiÏ·˜ ÛÙËıÂ› ˆ˜ ËÌÈ¯fiÚÈÔ ·ÈÛ¯˘ÏÈÎfi Á‡Úˆ ·fi ÙÔÓ ÏÔ˘ÙÚÔÎ·-
ÌÈÓ¤ ÙË˜ ªÂÏ·Ó›·˜. ª¤Û· ‹Ù·Ó ÎÏÂÈÛÌ¤ÓË Î·È ‚ÔÁÁÔ‡ÛÂ Ë ¡¿ÓÛË. ΔÔ ı¤·Ì· Ì‡ÚÈ˙Â
∂ıÓÈÎfi £¤·ÙÚÔ Î·È ∂›‰·˘ÚÔ (Û. 156).

ŸÙ·Ó Ë ¡¿ÓÛË ‰ËÏÒÓÂÈ Ì¤Û· ·’ ÙËÓ ÙÔ˘·Ï¤Ù·: «Â‰Ò ı¿Ó·È ÙÔ ÌÓ‹Ì· ÌÔ˘», Ë
™Ù·˘ÚÔ‡Ï· ·Ó·ÊˆÓÂ›: «™·Ó ÙËÓ ∞ÓÙÈÁfiÓË! [...] ∫È ÂÎÂ›ÓË ÎÏÂÈ‰·Ì·ÚˆÌ¤ÓË ‹ÁÂ»
(Û. 159). ¶ÚÔËÁÔ˘Ì¤Óˆ˜ Â›¯Â ‰ÈËÁËıÂ› ÙÈ ‹Ù·Ó Ô «∏‰‡ÂÔ˜ Δ‡Ú·ÓÓÔ˜», ¤Ó· ·fi
Ù· ·Ú¯·›· ¤ÚÁ· «ÌÂ ÔÏ‡ ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹ ˘fiıÂÛË», ÌÂ «ÛÎÂÙ˜» Î·È «¯ÔÚÂ˘ÙÈÎ¿», Ô˘
«ÚÔ‚¿ÏÏÔ˘Ó » ÛÙËÓ ∂›‰·˘ÚÔ («ŒÓ· ·ÏÏËÎ¿ÚÈ Ù· ’ÊÙÈ·ÍÂ ÌÂ ÌÈ· ÌÂÁ¿ÏË, Ô˘
ÙÂÏÈÎÒ˜ ‹Ù·Ó Ë ÌËÙ¤Ú· ÙÔ˘» Î·È Ù¤ÏÔ˜ «·˘Ùfi˜ ¤‚Á·ÏÂ ‰È¿ ·ÓÙfi˜ Ù· Á˘·ÏÈ¿ ÙÔ˘…»,
ÛÛ. 156-157).

∞Ó·ÊÔÚ¤˜ Á›ÓÔÓÙ·È Î·È ÛÙËÓ fiÂÚ·: Ë Î˘Ú›· ª·Ú›Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÈ ¤Ó· ÛÙ›¯Ô ·fi
ÙÔ ƒÈÁÔÏ¤ÙÙÔ (Û. 142), Ô ÁÂ›ÙÔÓ·˜ ÙË˜ ∞ÚÛÂÓ›·˜ Ï¤ÂÈ ÁÈ· ÙÔÓ ªfiÙÛ·ÚÙ «ÂÌ¤Ó· ÌÔ˘
ÙÔÓ ÁÓÒÚÈÛ·Ó ÚÔ ËÌÂÚÒÓ», ÎÈ ÂÎÂ›ÓË «·ÔÊ¿ÛÈÛÂ Ó· ÌËÓ ÙÔÓ ÚˆÙ‹ÛÂÈ ÙÈ ÁÓˆÚÈÌ›·
¤¯ÂÈ ÌÂ ·˘ÙfiÓ ÙÔÓ Î‡ÚÈÔ (·ÏÏÔ‰·fi˜ ‚¤‚·È·)» (Û. 164), Ë ‰Â ª·Ú›· ∫¿ÏÏ·˜ Ô˘ ÙÚ·-
ÁÔ˘‰¿ÂÈ «ÌÂ ÛÙÚÈÁÁÏÈ¤˜» Ù· «ÈÙ·ÏÈ¿ÓÈÎ· ‚·ÚÈ¿ [...] Ô˘ ‚¿ÓÂÈ ÙÔ Ú¿‰ÈÔ fiÙ·Ó Âı·›ÓÂÈ
‚·ÛÈÏ¤·˜» (Û. 204) ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ˆ˜ «ªÈ· „ËÏ‹; ∂ÎÂ›ÓË Ô˘ Ù· Â›¯Â ÌÂ ÙÔÓ øÓ¿ÛË
Î·È ÌÂÙ¿ ÙÔÓ Í·fiÛÙÂÈÏÂ Î·È ·˘Ùfi˜ ·˘ÙÔÎÙfiÓËÛÂ; [...] ¶Ô˘ ¤ÏÂÁÂ ÙÚ·ÁÔ‡‰È· ÊÂÛÙÈ‚·-
ÏÈÒÙÈÎ· Î·È ÂÈ‰·˘ÚÈ·Î¿;» (Û. 205).

ΔÔ «Ê·›ÓÂÛı·È», ÛÙÔÈ¯Â›Ô ··Ú·›ÙËÙÔ ÙË˜ ÌÈÎÚÔ·ÛÙÈÎ‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜, Î·˘ÙË-
ÚÈ¿˙ÂÙ·È ÛËÌ·ÓÙÈÎ¿ ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ: ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È .¯. Ô ÌÂÁ·ÏfiÛˆÌÔ˜,
ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ¿Ú¯Ë˜ Î·È Û˘ÓÙËÚËÙÈÎÒÓ ·Ú¯ÒÓ Gabriel ÛÙÔ Zazie dans le métro Ó·
¯ÔÚÂ‡ÂÈ Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ù· ‚Ú¿‰È· ÓÙ˘Ì¤ÓÔ˜ Ì·Ï·Ú›Ó· Î·È ÊÔÚÒÓÙ·˜ ÎÚ·ÁÈfiÓ
(Û. 79), Ô Valentin Brû ÙÔ˘ Le Dimanche de la Vie Ó· ‚Á¿˙ÂÈ ÙÔ „ˆÌ› ÙÔ˘ ̂ ˜ ıËÏ˘-
Îfi Ì¤ÓÙÈÔ˘Ì (fiˆ˜ ·ÎÚÈ‚Ò˜ Î·È Ë ÓÙÂÌÔ˘·˙¤Ï Ã·ÏÈÌ¿ ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ ), Ô –ÂÚˆ-
ÙÂ˘Ì¤ÓÔ˜– Lehameau ÙÔ˘ Un Rude Hiver Ó· Ê¤ÚÂÙ·È «·ÙÚÈÎ¿» ÛÙË ÌÈÎÚ‹
Annette (Û. 53)… Ã¿ÚÈÓ ÙÔ˘ ÎÔÈÓˆÓÈÎÔ‡ «Ê·›ÓÂÛı·È», ÛÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿ Ë ËÏÈÎ›·
ÙË˜ Î˘Ú›·˜ ∞ÚÛÂÓ›·˜ Î·ÙÂ‚·›ÓÂÈ ÛÙ·‰È·Î¿ ·fi Ù· 50 ÛÙ· 45, Ë ‚fiÏÙ· ÛÙ· Ì·Á·-
˙È¿ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È ̂ ˜ Â›ÛÎÂ„Ë ÛÙÔ ÓÂÎÚÔÙ·ÊÂ›Ô, Ë ‚·Ê‹ Ì·ÏÏÈÒÓ ÌÂÙÔÓÔÌ¿˙Â-
Ù·È ÛÂ «ÌÈ˙·ÓÏ›», Ù· Á˘·ÏÈ¿ ÚÂÛ‚˘ˆ›·˜ ÛÂ «Ì˘ˆ›·˜», ÙÔ Á˘¿ÏÈÓÔ ‚¿˙Ô ·fi
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ÙË Ï·˚Î‹ ÛÂ «ÌÔ˘Ú¿ÓÔ» (Û. 132), ÙÔ ÔÚÓÂ›Ô ÛÂ «ÌÔ˘Ù›Î ÌÂ Î˘Ú›Â˜ Ô˘ Î¿ÓÔ˘Ó
Ì·Ï¿ÍÂÈ˜ ÍÂÎÔ˘Ú¿ÛÂˆ˜ ÌfiÓÔ ÛÂ ¿ÓÙÚÂ˜» (Û. 248), ÙÔ Û›ÙÈ ÙË˜ Ã·ÏÈÌ¿˜ ÛÂ «ÁÚ·-
ÊÂ›ÔÓ-Î·ÊÂÌ·ÓÙÂ›ÔÓ» (Û. 61), Ë Ï¤ÍË «Û˘ÓÙ·ÍÈÔ‡¯Ô˜» ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ·Ó·ÍÈÔÚÂ-
‹ Â·ÁÁ¤ÏÌ·Ù·41 Ù· «Î·ı·ÁÈ¿˙ÂÈ», Ô ·Ú¯·ÈÔÎ¿ËÏÔ˜ ‚·ÊÙ›˙ÂÙ·È «Ú·ÎÙÈÎfi˜
·Ú¯·ÈÔÏfiÁÔ˜» (Û. 56) Î.¿. §fiÁˆ ÙË˜ ¯Ú‹ÛË˜ Ï¤ÍÂˆÓ ÌÂ ‰ÈÏ‹ ÛËÌ·Û›·, ÛÙË ÌÈ-
ÎÚÔÎÔÈÓˆÓ›· ÙÔ˘ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿, fiÔ˘ Ù· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· Ú¿ÁÌ·Ù· Ï¤ÁÔÓÙ·È «ÌÂ
ÛËÌ·Û›· » Î·È «ÌÂ ˘ÔÓÔÔ‡ÌÂÓÔ », Ô ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ Â·ÁÁÂÏÌ¿ÙˆÓ Á›ÓÂÙ·È
ËÁ‹ Û¿ÙÈÚ·˜: Ë Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹ Î¿ÚÙ· ÙË˜ ªÂÏ·Ó›·˜ ÁÚ¿ÊÂÈ «ª∂§∞¡π∞–∫∞-

º∂¢∂™», Ú¿ÁÌ· Ô˘ ÚÔÎ·ÏÂ› ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË ¯·ÚÈÙˆÌ¤ÓË ·ÚÂÍ‹ÁËÛË: «√
∑ÒË˜ ÂÓÙ˘ˆÛÈ¿ÛÙËÎÂ. / –∞! ∂ÈÛ·ÁˆÁ¤˜; / –Ÿ¯È. §¤ˆ ÙÔÓ Î·Ê¤ » (Û. 35). ™ÙËÓ
fiÚÙ· ÙË˜ (ÚÔÍÂÓ‹ÙÚ·˜) Î˘Ú›·˜ ∞ÚÛÂÓ›·˜, Ë Ù·Ì¤Ï· ÁÚ¿ÊÂÈ fiÏÔ Ì˘ÛÙ‹ÚÈÔ:
«∫Àƒπ∞ ∞ƒ™∂¡π∞–¢π∞™À¡¢∂™∂π™» (Û. 44), ÛÙÔÓ Ô›ÎÔ ·ÓÔ¯‹˜ ÙË˜ Î˘Ú›·˜ ª·Ú›-
Ó·˜ Ë ÂÈÁÚ·Ê‹ ‰‹ÏˆÓÂ «ª·Ú›Ó·–¢È·Ó˘ÎÙÂÚÂ‡ÛÂÈ˜» (Û. 49), ÂÓÒ ÛÙÈ˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ-
¯Â˜ Û‡Á¯ÚÔÓÂ˜ ÂÈ¯ÂÈÚ‹ÛÂÈ˜ Ô ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˜ ÙËÏÂÊˆÓËÙ‹˜ Ï¤ÂÈ: «ºÈfiÓ·–ÿÚÌ·: Ì·Ï¿-
ÍÂÈ˜» (Û. 94).ã∂ÙÛÈ ‰È·ÙËÚÔ‡ÓÙ·È Ê·ÈÓÔÌÂÓÈÎ¿ ÔÈ ÈÛÔÚÚÔ›Â˜ ÌÈ·˜ Ù¤ÙÔÈ·˜ ÌÈÎÚÔ·-
ÛÙÈÎ‹˜ ÎÔÈÓˆÓ›·˜.

π‰È·›ÙÂÚË ÛËÌ·Û›· ÚÔÛ‰›‰Ô˘Ó ÔÈ ‹ÚˆÂ˜ ÙˆÓ ‰‡Ô Û˘ÁÁÚ·Ê¤ˆÓ ÛÙÈ˜ ÎÔÈÓˆÓÈ-
Î¤˜ ÚÔÛ·ÁÔÚÂ‡ÛÂÈ˜ (Î‡ÚÈÔ˜, ‰ÂÛÔÈÓ›˜ Î.Ï.) Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙËÓ ÔÈÎÂÈfiÙËÙ· ‹ ÛÙÈ˜
·ÔÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ·fi ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ¯Ú‹ÛË ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÏËı˘-
ÓÙÈÎÔ‡: «ªonsieur Lehameau, Bernard, permettez-moi de vous appeler Bernard»,
Ï¤ÂÈ Ë Î. Dutertre ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ Un Rude Hiver, ÛÊÚ·Á›˙ÔÓÙ·˜ ÙË ÊÈÏ›· ÙË˜ ÌÂ
ÙÔÓ ‹Úˆ· (Û. 171), ÂÓÒ Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ÚˆÙ·ÁˆÓÈÛÙ‹˜ ÂÓÔ¯ÏÂ›Ù·È ÌÂ ÙÔ ı¿ÚÚÔ˜ ÙË˜
Madeleine Ó· ÙÔ˘ ·ÔÙ·ıÂ› ÛÙÔÓ ÂÓÈÎfi («Il s’étonnait qu’elle le tutoyât», Û. 163)
Î·È ÂÈÏ¤ÁÂÈ Ó· ÙË˜ ÌÈÏ¿ÂÈ ÛÙÔÓ ÏËı˘ÓÙÈÎfi («Je vous embrassais beaucoup?», Û.
164). ™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿,  ÔÏÏ¿ ÚfiÛˆ· Û˘ÓÔ‰Â‡ÔÓÙ·È ÌfiÓÈÌ· ·fi ÙÔÓ Ù›ÙÏÔ
ÙÔ˘˜, Û˘Ó‹ıˆ˜ ÏfiÁˆ ÛÂ‚·ÛÌÔ‡ ÛÙËÓ ËÏÈÎ›· ÙÔ˘˜ (Î˘Ú›· ºÈÏ·‰¤ÏÊÂÈ·, Î˘Ú›·
∞ÚÛÂÓ›·) ‹ ÛÙËÓ ÎÔÈÓˆÓÈÎ‹ ÙÔ˘˜ ı¤ÛË (‰ÂÛÔÈÓ›˜ μ·ÛÈÏÂ›·, Î‡ÚÈÔ˜ °È¿ÁÎÔ˜).42

Δ›ÙÏÔÈ Î·È ÏËı˘ÓÙÈÎfi˜ Î·ıÔÚ›˙Ô˘Ó Î·È ÙÔ ‚·ıÌfi ÔÈÎÂÈfiÙËÙ·˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜:
«–∫ÔÈÙ¿ÍÙÂ, ‚·ÛÈÎ¿, Î‡ÚÈÂ ∑ÒË [...] / –™Î¤ÙÔ˜ ∑ÒË˜... ÁÈ· Û·˜... ‰ÂÛÔÈÓ›˜ ¡¿ÓÛË. /
–∫È ÂÁÒ ÛÎ¤ÙË ÙfiÙÂ» (Û. 34). ΔËÓ Î·Ù¿ÚÁËÛË ÙˆÓ Ù›ÙÏˆÓ ÛÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÚ›-
ÙˆÛË ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ·ÚÎÂÙ¿ ·ÚÁfiÙÂÚ· Î·È Ë Î·Ù¿ÚÁËÛË ÙÔ˘ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡, fiÙ·Ó Ë
¡¿ÓÛË ‰¤¯ÂÙ·È ÂÈÙ¤ÏÔ˘˜ ÙÈ˜ ÂÚˆÙÈÎ¤˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ∑ÒË.

μ·ÛÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÛÂ ¿Î·ÌÙÔ˘˜ ÓfiÌÔ˘˜, ÛÂ ·Ó·ÏÏÔ›ˆÙÂ˜ Î·È ÎÔÓÙfiÊı·ÏÌÂ˜ ÂÔÈ-
ı‹ÛÂÈ˜, ÛÂ ·ÙÛ·Ï¿ÎˆÙ· «Ú¤ÂÈ», ÔÈ ÎÔÈÓˆÓ›Â˜ Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÔÈ ‰‡Ô Û˘Á-
ÁÚ·ÊÂ›˜ ‰Â›¯ÓÔ˘Ó ¿ÓÙˆ˜ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙ· fiÚÈ· ÙË˜ Î·Ù¿ÚÚÂ˘ÛË˜: ÚfiÛˆ·
·ÏÏ¿˙Ô˘Ó fiÓÔÌ·, Ù·˘ÙfiÙËÙ· Î·È Ê‡ÏÔ, ÈÛÙÔÚÈÎ¿ ÌÓËÌÂ›· Î·È ÁÂÁÔÓfiÙ· ÌÂÙ·ÎÈ-
ÓÔ‡ÓÙ·È Î·È ÌÂÙÔÓÔÌ¿˙ÔÓÙ·È, ÁÏˆÛÛÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ Î·Ù·ÚÁÔ‡ÓÙ·È, ¿ÏÏÔÈ ıÂÛÌÔ›
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ÁÎÚÂÌ›˙ÔÓÙ·È, Ó¤ÔÈ ıÂÛÌÔ› ÁÂÓÓÈÔ‡ÓÙ·È... ¶ÚÈÓ ·Ú¯›ÛÂÈ ÙËÓ ·Ê‹ÁËÛË ÙÔ˘ Zazie
dans le métro Ô ∫ÂÓÒ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› ¤Ó· Â›ÁÚ·ÌÌ· ÙÔ˘ ∞ÚÈÛÙÔÙ¤ÏË («Ô Ï¿Û·˜
ËÊ¿ÓÈÛÂÓ»), ÚÔ·Ó·ÁÁ¤ÏÏÔÓÙ·˜ Ì’ ·˘Ùfi ÙÈ˜ «Ù·¯˘‰·ÎÙ˘ÏÔ˘ÚÁÈÎ¤˜» ÙÔ˘ ÚÔı¤-
ÛÂÈ˜: ÌÂ fiÏÔ ÙÔ˘ ÙË ÁÏÒÛÛ·, Ô ›‰ÈÔ˜ Ô ‰ËÌÈÔ˘ÚÁfi˜ «ÂÍ·Ê·Ó›˙ÂÈ», «Î·Ù·ÛÙÚ¤ÊÂÈ»
ÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ÌÚÔÛÙ¿ ÛÙ· Ì¿ÙÈ· ÙÔ˘ ·Ó·ÁÓÒÛÙË. ™ÙÔ ¶¿ÓÙ· Î·Ï¿, ¿ÏÈ, Ô ·Ó·-
ÁÓÒÛÙË˜ ¤¯ÂÈ Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙËÓ ·›ÛıËÛË fiÙÈ ‚Ï¤ÂÈ Ù· ¿ÓÙ· Ì¤Û· ·fi ·Ú·ÌÔÚÊˆ-
ÙÈÎfi Î·ıÚ¤ÊÙË.43 ªÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÙË˜ ˙ˆÓÙ·Ó‹˜, È‰ÈfiÙ˘· «Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË˜» ·ÏÏ¿
Î·È ¿ÎÚˆ˜ «ÂÌÚËÛÙÈÎ‹˜» ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤˜ ÁÏÒÛÛ·˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡Ó ÔÈ ‰‡Ô
Û˘ÁÁÚ·ÊÂ›˜, ÔÈ ÌÈÎÚÔÎÔÈÓˆÓ›Â˜ Î·È ÔÈ Ò˜ ÙÒÚ· ·Ô‰ÂÎÙ¤˜ ·Í›Â˜ ÛÙÈ˜ ÔÔ›Â˜ ÛÙË-
Ú›˙ÔÓÙ·Ó Î·Ù·ÚÚ¤Ô˘Ó, Í·Ó·¯Ù›˙ÔÓÙ·È Î·È ÌÂÙ·ÏÏ¿ÛÛÔÓÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜, ̆ Ô‰ËÏÒÓÔ-
ÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙËÓ ÎÔÈÓ‹ ı¤ÛË ÙˆÓ ∫ÂÓÒ Î·È ª¿ÙÂÛÈ, fiÙÈ ‰ËÏ·‰‹ «Ù· ¿ÓÙ· ÚÂÈ Î·È
Ô˘‰¤Ó [“ÔÏÈÙÈÎ¿ ÔÚıfiÓ”] Ì¤ÓÂÈ».

1 ™Â ÂÏÂ‡ıÂÚË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË: «ª·ÙÈ-
‚ÚÔÌ·ÂÈ¤ÙÛÈ;».

2 ¡· ÏËÊıÂ› ˘fi„Ë fiÙÈ fiÏÂ˜ ÔÈ ˘Ô-
ÁÚ·ÌÌ›ÛÂÈ˜ Â›Ó·È ‰ÈÎ¤˜ ÌÔ˘.

3 Raymond Queneau, Oeuvres comp-
lètes, Û˘ÏÏÔÁ‹ Pléiade, ¶·Ú›ÛÈ, ÂÎ‰. Galli-
mard, 1989. ∞fiÛ·ÛÌ· ·fi ÙÔ ÛÔÓ¤ÙÔ
«La chair chaude des mots» («∏ ˙ÂÛÙ‹
Û¿ÚÎ· ÙˆÓ Ï¤ÍÂˆÓ») Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÙ·È
ÛÙË Û˘ÏÏÔÁ‹ Le chien à la mandoline,
Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙ· Õ·ÓÙ· ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ: Queneau,
Oeuvres complètes, Û. 317. ™Â ÂÏÂ‡ıÂÚË
ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË: «¶È¿ÛÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÛÙ·
¯¤ÚÈ· ÛÔ˘ Î·È ÓÈÒÛÂ ÙË Û‚ÂÏÙ¿‰· ÙˆÓ
Ô‰ÈÒÓ ÙÔ˘˜ / Î·È ÓÈÒÛÂ ÙËÓ Î·Ú‰È¿ ÙÔ˘˜
Ô˘ ¯Ù˘¿ÂÈ, fiˆ˜ Ë Î·Ú‰È¿ ÙÔ˘ ÛÎ‡ÏÔ˘
[...] / ¶È¿ÛÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ï¤ÍÂÈ˜ ÛÙ· ¯¤ÚÈ·
ÛÔ˘ Î·È ‰Â˜ Ò˜ Â›Ó·È ÊÙÈ·ÁÌ¤ÓÂ˜».

4 Jacques Bens, Queneau, ¶·Ú›ÛÈ, ÂÎ‰.
Gallimard, 1962, Û. 51 (ÛÂ ÂÏÂ‡ıÂÚË ÌÂÙ¿-
ÊÚ·ÛË).

5 ¶Ú·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ˘ Û˘ÓÂ‰Ú›Ô˘ ÙË˜ Thion-
ville ÌÂ ı¤Ì· «Raymond Queneau et les
langages», ·Ó·ÎÔ›ÓˆÛË ÌÂ Ù›ÙÏÔ «Queneau

et la linguistique», ÂÎ‰. Temps mêlés, ¡Ô
150=57-60, ÊıÈÓfiˆÚÔ 1993, ÛÛ. 23-38.

6 ™ÙÔ ›‰ÈÔ, ·Ó·ÎÔ›ÓˆÛË ÌÂ Ù›ÙÏÔ «Le
langage de l’humour quenien», ÛÛ. 125-134.

7 ™ÙÔ ›‰ÈÔ, „˘¯ÔÏÔÁÈÎ‹ Î·È ÊÈÏÔÛÔÊÈ-
Î‹ ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË ÙË˜ ÁÏÒÛÛ·˜, ÛÛ.175-188
Î·È 189-195 ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·.

8 Raymond Queneau, Bâtons, chiffres
et lettres, Û˘ÏÏÔÁ‹ Idées, ¶·Ú›ÛÈ, ÂÎ‰. Gal-
limard, 1950. ΔÔ ·fiÛ·ÛÌ· Â›Ó·È ·fi
ÙÔ ¿ÚıÚÔ ÌÂ Ù›ÙÏÔ «°Ú·ÌÌ¤ÓÔ ÙÔ 1955», Û.
91 (ÛÂ ÂÏÂ‡ıÂÚË ÌÂÙ¿ÊÚ·ÛË).

9 «Néo-français», fiÚÔ˜ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔ-
ÔÈÂ›Ù·È Î·Ù¿ ÎfiÚÔÓ ·fi ÙÔÓ ›‰ÈÔ ÙÔÓ
∫ÂÓÒ ÛÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘ ÌÂ Ù›ÙÏÔ Bâtons, chif-
fres et lettres (fi..).

10 Raymond Queneau, Un Rude
Hiver, Û˘ÏÏÔÁ‹ L’Imaginaire, ¶·Ú›ÛÈ,
ÂÎ‰. Gallimard, 1939 Î·È 1966, Û. 107.

11 ™ÙÔ ›‰ÈÔ, «Il a gagné ses sous à la
sueur de son front», Û. 96.

12 Raymond Queneau, Zazie dans le
métro, Û˘ÏÏÔÁ‹ Folio, ¶·Ú›ÛÈ, ÂÎ‰. Galli-
mard, 1959, Û. 110.
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13 Raymond Queneau, Les Fleurs Bleues,
Û˘ÏÏÔÁ‹ Folio, ¶·Ú›ÛÈ, ÂÎ‰. Gallimard,
1965, Û. 125. ∂ÏÏËÓÈÎ‹ ¤Î‰ÔÛË: Δ· °·Ï¿-
˙È· ÕÓıË, ÂÎ‰. ∫·ÛÙ·ÓÈÒÙË, 2003, Û. 107.

14 ∫·È Ù· ÁÓˆÌÈÎ¿ Û˘¯Ó¿ ·ÓÙÈÛÙÚ¤ÊÔ-
ÓÙ·È ÛÙÔ ¤ÚÁÔ ÙÔ˘ ∫ÂÓÒ, Â›ÙÂ ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜
Î·ı·Ú¿ ÛÎˆÙÈÎÔ‡˜ Â›ÙÂ ÁÈ· Ó· Î¿ÓÔ˘Ó
ÙÔÓ ·Ó·ÁÓÒÛÙË Ó’ ·Ó·ÚˆÙËıÂ› ÁÈ· ÙËÓ
ÚÔ¤ÏÂ˘Û‹ ÙÔ˘˜. ŒÓ· Ù¤ÙÔÈÔ ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·
Û˘Ó·ÓÙÔ‡ÌÂ ÛÙÔ Les Fleurs Bleues, fiÔ˘ Ë
·Ú¿ÊÚ·ÛË ÙË˜ ‚È‚ÏÈÎ‹˜ ÈÛÙÔÚ›·˜ ÙÔ˘
ÚÔÊ‹ÙË ∂ÏÈÛ·›Ô˘ ·fi ÙÔÓ ƒ·ÌÂÏ·›
(¶ÚfiÏÔÁÔ˜ ÙÔ˘ Δ¤Ù·ÚÙÔ˘ μÈ‚Ï›Ô˘) Ô˘
¤¯ÂÈ ÂÚ¿ÛÂÈ ÛÙÔ Ï·fi ̂ ˜ ·ÚÔÈÌ›·, ·ÚÔ˘-
ÛÈ¿˙ÂÙ·È ·ÓÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓË: «Il ne faut pas
jeter le manche après la cognée », ·ÓÙ› ÙÔ˘
ÔÚıÔ‡: «avant la cognée», Les Fleurs Bleues,
Û. 14 / Δ· °·Ï¿˙È· ÕÓıË, Û. 23. ∏ ·ÓÙ›-
ÛÙÔÈ¯Ë ÂÏÏËÓÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË Ô˘ ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ
ˆ˜ fiÏ· Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹
ÛÂÈÚ¿ ı· ‹Ù·Ó: «¢ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ̇ Â‡Ô˘ÌÂ ÙÔ
‚fi‰È ›Ûˆ ·’ ÙÔ ¿ÚÔÙÚÔ». ™ÙÔ ‚È‚Ï›Ô ÙÔ˘
ª¿ÙÂÛÈ, ÌÈ· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ‚È‚ÏÈÎ‹ ¤ÎÊÚ·ÛË
(«¿ÍÈÔ˜ Ô ÌÈÛıfi˜ ÛÔ˘») ÂÚÌËÓÂ‡ÂÙ·È
Î˘ÚÈÔÏÂÎÙÈÎ¿: «Ô Ó¤Ô˜ ‹ıÂÏÂ Á¿ÌÔ Î·È ‰ÂÓ
‹Ù·Ó Î·ıfiÏÔ˘ ¿ÍÈÔ˜ Ô ÌÈÛıfi˜ ÙÔ˘» (Û. 95),
¿ÏÏË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÎˆÙÈÎ¿: «[H
ªÂÏ·Ó›·] ÌÂÚÈÌÓÔ‡ÛÂ Î·È ÂÙ‡Ú‚·˙Â Ò˜ Ó·
··ÏÏ¿ÍÂÈ ÙÔÓ £ÂÔÏfiÁÔ ·fi ÙÔ ·ÓÙÂÏfiÓÈ
ÙÔ˘» (Û. 65), ¿ÏÏË Ï·Óı·ÛÌ¤Ó·: «∏ ªÂÏ·-
Ó›· ¤Î·ÓÂ ÂÈÚ‹ÓË ËÌ›Ó»(Û. 26), ÌÈ· ¿ÏÏË ÛÂ
Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ¤ÎÊÚ·ÛË ÙË˜ Î·ıÔÌÈÏÔ˘Ì¤-
ÓË˜: «¢Â‡ÚÔ ¤Íˆ Î·È Û‚¤ÏÙ·!» (Û. 23). 

15ΔËÓ ›‰È· Ù‡¯Ë ¤¯Ô˘Ó Î·È ÔÈ ÛÙ›¯ÔÈ
ÙÔ˘ ™ÔÏˆÌÔ‡: «™ÙˆÓ æ·ÚÒÓ ÙËÓ ÔÏfiÌ·˘ÚË
Ú¿¯Ë / ÔÚÊ·Ó‹ Ë ¡ÈÓ‹ ÂÚ·ÙÂ› Î·È „·ÚÂ‡ÂÈ
ÌÔÓ¿¯Ë…» (Û. 313), Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ Ô›ËÌ·
ÙÔ˘ ∑·ÏÔÎÒÛÙ· «√ ‚ÔÚÈ¿˜ Ô˘ Ù’ ·ÚÓ¿-
ÎÈ· ·ÁÒÓÂÈ» (Û. 316), ÙÔ ·Ú·Ì‡ıÈ ÙË˜
∫ÔÎÎÈÓÔÛÎÔ˘Ê›ÙÛ·˜ (ÛÛ. 315 Î·È 317), ÙÔ
·È‰ÈÎfi ÔÈËÌ·Ù¿ÎÈ «∞ÁÁÂÏÈÎÔ‡Ï· ˙¿¯·-
ÚË, ∞ÁÁÂÏÈÎÔ‡Ï· Ì¤ÏÈ»: «∞¯ ªÂÏ·Ó›· ̇ ¿¯·-

ÚË / ·¯ ªÂÏ·Ó›· Ì¤ÏÈ / ·¯ (ÌÂ ˙fiÚÈÛÌ· ·˘Ùfi)
ª¤ÏÈ ÌÔ˘ ÎÚ‡Ô ÓÂÚfi/ Ô˘ ›ÓÔ˘Ó ÔÈ ·ÁÁ¤ÏÔÈ»
(Û. 256), ·ÎfiÌ· Î·È ÙÔ ÚÂÊÚ·›Ó ÙÔ˘ ∂ıÓÈ-
ÎÔ‡ ⁄ÌÓÔ˘ (!), ÛÙÔ ÛÎÔfi ÙÔ˘ ÔÔ›Ô˘
ÙÚ·ÁÔ˘‰ÈÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ·ÎfiÏÔ˘ıÔÈ ÛÙ›¯ÔÈ: «ø
ÛËÌ·›· ıÓËÛÈÌ·›· / Î·È ÙÔ˘ ¤ıÓÔ˘˜ ÚÔÎ˘-
Ì·›·…» (Û. 316).

16 √ Î‡ÚÈÔ˜ °È¿ÁÎÔ˜ ıÂˆÚÂ›Ù·È Ô ·fi
ÌË¯·Ó‹˜ £Âfi˜ ÁÈ· Ù· ¿ÓÙ·: ·fi ÙÔ Ó·
Î·Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ∞ÛÙ˘ÓÔÌ›·, Î·ıÒ˜ ‰È·ı¤ÙÂÈ
ÙËÏ¤ÊˆÓÔ ÛÙÔ Ì·Á·˙› ÙÔ˘ (Û. 10), Ò˜ ÙÔ Ó·
‚ÚÂÈ ÙË Áfi‚· ÙË˜ ªÂÏ·Ó›·˜ Ô˘ ¯¿ıËÎÂ
Ì¤Û· ÛÙÔ ·ÓÙ›ÛÎËÓÔ ÙÔ˘ μ·ÛÈÏ¿ÎË (Û. 218).

17 Raymond Queneau, Le Chiendent,
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S O M M ∞ I R E

LISA MAMAKOUKA-KOUKOUVINOU: L’écho des choix langagiers de Raymond Queneau
dans les «erreurs» linguistiques et expressives de Panta kala de Pavlos Matessis

L’ étude comparée de Panta kala de Pavlos Matessis et de l’œuvre de Raymond
Queneau révèle une parenté significative, tant dans le domaine des choix langagiers

que dans celui de la vision du monde des deux auteurs. Dans un premier temps ont été
repérées deux catégories majeures d’«erreurs» dans le maniement de la langue: a) Celles
ayant affaire à la dimension ludique des textes des deux auteurs, notamment les erreurs qui
relèvent de l’orthographe, la grammaire, la syntaxe, les jeux de mots, l’usage des clichés, les
néologismes, l’onomatopée, l’usage erroné de termes étrangers, le mélange des registres
etc., et b) Celles qui servent de «projectiles» dans le cadre de la polémique des deux
écrivains contre les valeurs historiques, sociales, religieuses, politiques, etc. qui constituent
les fondements de la société de petits bourgeois qui forme le cadre habituel des romans de
Matessis et Queneau. Dans un deuxième temps, ces décalages langagiers ont été valorisés
par leur intégration dans un parti pris commun des deux romanciers, celui de dévoiler,
plus qu’un monde en mutation constante, un monde en décomposition.
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